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Liebe Kundin, lieber Kunde,

vielen Dank, dass du dich flir eine Feuerschale von LANDMANN entschieden hast.
Diese Gebrauchsanleitung hilft dir Schritt flr Schritt, deine gerade erworbene
LANDMANN-Feuerschale startklar zu machen. Weiter geben wir dir wichtige
Hinweise zum richtigen Gebrauch, zum sicheren Umgang und zur Pflege.

=
Wenn du Fragen zu deiner Feuerschale hast oder weitere Unterstutzung benétigst,

hilft dir unser Service-Team gerne weiter. Die entsprechenden Kontaktdaten
findest du auf der Ruckseite dieser Gebrauchsanleitung.

—~

Viel SpaR wiinscht dir
dein LANDMANN Team.

INFORMATIONEN ZUR BESTIMMUNGSGEMARER GEBRAUCH
GEBRAUCHSAN |_E|TUNG m Diese Feuerschale (im Folgenden ,,Produkt”) ist eine frei auf

dem Boden stehende, nicht ortsfeste Feuerstatte flr den
Aufenbereich und fir die Verwendung mit ofenfertigem natur-
belassenen Brennholz bestimmt.

m Das Produkt ist fir den privaten Gebrauch, nicht flr eine ge-
werbliche Nutzung bestimmt.

m Das Produkt ausschlief3lich fur den angegebenen Zweck und
nur wie in dieser Gebrauchsanleitung beschrieben nutzen. Jede
weitere Verwendung gilt als bestimmungswidrig.

) ) ) L m Von der Gewahrleistung ausgeschlossen sind alle Mangel,

Gefahrenzeichen: Dieses Symbol zeigt mogliche Gefahren die durch unsachgeméRe Behandlung, Beschadigung oder

an. Die dazugehdrenden Sicherheitshinweise aufmerksam Reparaturversuche entstehen. Dies gilt auch fiir den normalen
lesen und befolgen. Verschleil3.

(D Erganzende Informationen

Lies vor dem ersten Gebrauch des Produktes diese Gebrauchs-
anleitung sorgfaltig durch und befolge die Sicherheitshinweise.
Bewabhre sie flr spdtere Fragen und weitere Nutzer auf. Sie ist ein
Bestandteil des Produktes. Hersteller und Importeur Gbernehmen
keine Haftung, wenn die Angaben in dieser Gebrauchsanleitung
nicht beachtet werden.

Symbole

VOR DEM GEBRAUCH

@ Gebrauchsanleitung vor Benutzung lesen!

X N % X m Halte Kunststoffbeutel und -folien von jungen Kindern und
Tieren fern! Es besteht Erstickungsgefahr.

1 &V
@ ﬁ é * % «  Uberpriife den Lieferumfang auf Vollstandigkeit und die Be-

standteile auf Transportschaden. Sollten Teile fehlen oder be-

/\ BEACHTE!

Nicht in geschlossenen und/oder bewohnbaren Raumen, z.B. schadigt sein, wende dich an den Kundenservice (siehe letzte
Gebauden, Zelten, Wohnwagen, Wohnmobilen, Booten, betreiben. Seite).
Es besteht Lebensgefahr durch Kohlenmonoxidvergiftung. «  Entferne eventuelle Folien, Aufkleber oder Transportschutz

vom Produkt, jedoch niemals das Typenschild und eventu-
elle Warnhinweise!



HINWEISE ZUM SICHEREN GEBRAUCH

/\ BEACHTE!

m  ACHTUNG! Gefahr einer Kohlenmonoxidvergiftung. Das
Produkt nicht in geschlossenen Rdumen, sondern nur im Freien
betreiben!

m  HINWEIS: Das Produkt darf verformt oder defekt nicht betrie-
ben werden. Dies ist vor jedem Gebrauch zu kontrollieren.

m Das Produkt vor dem Gebrauch auf einer sicheren, stabilen,
waagerechten, ebenen und feuerfesten Stellflache aufstellen.

m ACHTUNG! Nationale und ortliche Bestimmungen, wie bei-
spielsweise Genehmigungen, Betrieb, Sicherheitsabstande und
andere, mussen erfullt werden.

m Den Aufstellort so wahlen, dass sich keine brennbaren Mate-
rialien oder Stoffe in der Nahe des Produktes befinden oder
dorthin gelangen kénnen. Das Produkt niemals unter Asten
aufstellen! Der Mindestabstand zu brennbaren Stoffen und um-
gebenden Flachen muss 3m betragen.

m  ACHTUNG! Kinder und Haustiere fernhalten! Das brennende
bzw. noch heiRe Produkt niemals unbeaufsichtigt lassen. Ins-
besondere aufpassen, dass keine Kinder oder Personen, die
nicht in der Lage sind, mogliche Gefahren richtig zu erkennen
oder auf sie zu reagieren, in die Nahe des heiflen Produktes
gelangen.

m  ACHTUNG! Zum Anzunden oder Wiederanziinden keinen Spi-
ritus oder Benzin verwenden! Nur Anziindhilfen entsprechend
EN 1860-3 verwenden!

m Nur ofenfertiges, naturbelassenes Nadel- oder Laubholz (keine
Presslinge aus diesen Holzern) verbrennen.

m Das Produkt darf nicht als Abfallverbrennungsanlage verwen-
det werden. Es dlrfen keine ungeeigneten und nicht empfoh-
lenen Brennstoffe verwendet werden. Darlber hinaus durfen
keine flissigen Brennstoffe verwendet werden.

m  ACHTUNG! Das Produkt wird sehr heifd und darf wahrend des
Betriebes nicht bewegt werden!

Nicht bei starkem Wind benutzen.

Wahrend des Betriebes Abstand halten. Wenn das Produkt
berlihrt werden muss, z.B. beim Nachlegen von Brennstoff,
Grillhandschuhe (gegen thermische Risiken), die der DINEN 407
(Kategorie Il) entsprechen, tragen. Ebenfalls den Schiirhaken
benutzen. Auch wenn das Feuer erloschen ist, bleiben die
Oberflachen noch einige Zeit heifs.

m Das Produkt nicht Giberladen und das Feuer nicht zu grof§ wer-
den lassen. Mit maximal 6 kg Brennholz befiillen.

m Im Brandfall: Die Flammen mit einer Léschdecke oder einem
geeigneten Feuerloscher ersticken.

Das Produkt kann abfdrben. Stelle es daher auf einen un-
empfindlichen Untergrund oder eine feuerfeste Unterlage.
Beim Anzinden mit Benzin oder Spiritus kann es durch Verpuffun-
gen zu unkontrollierbaren Hitzeentwicklungen kommen. Benutze
nur ungefahrliche Anziindhilfen, wie z.B. Feststoffanzinder.

Als Brennholz ist vor allem Hartholz geeignet, also das Holz
von Laubbaumen wie Buche, Eiche oder Birke. Dieses heizt
dank seiner hohen Dichte lange und gleichmaRig.

®

1. Schichte einen Teil des Holzes im Produkt auf. Ziinde ein bis
zwei Feststoffanziinder an und lege sie darauf.

2. Lasse die Feststoffanziinder 2 bis 4 Minuten brennen.

Lege vorsichtig Holz nach. Holz niemals ins Feuer werfen!

4. Wenn du grillen mochtest, setze die eingefettete Grillflaiche
auf. Nun kannst du mit dem Grillen beginnen.

w

NACH DEM GEBRAUCH /
REINIGUNG UND AUFBEWAHRUNG

/\ BEACHTE!

m Vor dem Ausleeren, Reinigen, Abdecken mit einer Plane oder
Verstauen alle Teile vollstdndig abkuihlen lassen.

m Das Feuer niemals mit Wasser I6schen, um Verbrennungen und
Verbriihungen zu vermeiden.

m Keine atzenden oder scheuernden Reinigungsmittel und keine
Bursten mit Metallborsten benutzen. Diese konnen die Ober-
flachen beschadigen.

m  Nicht mit Wasser fullen oder Uber langere Zeit Regen aussetzen.

« Wenn alle Teile abgekuhlt sind, entsorge die Asche umwelt-
gerecht.
+ Reinige das Produkt mit einer geeigneten Birste.

+ Reinige die Grillflache mit Wasser, Spulmittel und einem rost-
freien Putzkissen.

« Lasse vor dem Verstauen alle Teile vollstandig trocknen oder
trockne sie ab.

+  Wettergeschutzt und trocken lagern.

ENTSORGUNG

Achte auf Sauberkeit beim Umgang mit dem Produkt und bei der Ent-
sorgung von Reststoffen. Entsorge den Restabfall grundsatzlich nur in
dafur vorgesehene GefafRe aus Metall bzw. nichtbrennbaren Materia-
lien. Es gelten die ortlichen Bestimmungen fur die Entsorgung.

Zur Entsorgung des Produktes zerlege es in seine Einzelteile und
gib Metalle und Kunststoffe in die Wiederverwertung.

K Entsorge das Verpackungsmaterial umweltgerecht und
8 fuhre es der Wertstoffsammlung zu.

Hergestellt in China.

DE

058-N-84



Dear Customer,

Thank you for choosing a fire bowl! from LANDMANN. Please follow these operating
instructions step by step to get the LANDMANN fire bowl you have just purchased
ready for use. In addition, we provide you with important notices about how to use

and handle the product safely and how to look after it.

/,

If you have any questions about your fire bowl or require further support, our service
team will be happy to help. You will find the relevant contact details on the back of
these operating instructions.

Your LANDMANN team

hopes you enjoy using it.

INFORMATION ABOUT THE
OPERATING INSTRUCTIONS

Before using the product for the first time, please read through
these operating instructions carefully and follow the safety notic-
es. Keep them for future reference and other users. They form an
integral part of the product. The manufacturer and importer do not
accept any liability if the information in these operating instructions
is not complied with.

Symbols

Danger symbols: This symbol indicates possible dangers.
Read the associated safety notices carefully and follow
them.

(D Supplementary information

@ Read the operating instructions before use!
A
X X X

RAaAY
Do not operate in closed and/or habitable spaces, e.g. buildings,

tents, caravans, mobile homes, boats. There is a danger to life due
to carbon monoxide poisoning.

INTENDED USE

m This fire bowll (referred to below as “product”) is a free-stand-
ing, movable fire for outdoor use and is intended for ready-to-
burn natural firewood.

m The product is designed exclusively for personal and not for
commercial use.

m  Use the product only for the specified purpose and as described
in these operating instructions. Any other use is deemed to be
improper.

m The warranty does not cover faults caused by incorrect han-
dling, damage or attempted repairs. The same applies to normal
wear and tear.

BEFORE USE

/\ PLEASE NOTE!
m  Keep plastic bags and films away from young children and ani-
mals! There is a danger of suffocation.

Check the items supplied for completeness and the components
for transport damage. If any parts are missing or damaged,
contact the customer service department (see last page).
Remove any films, stickers or transport protection from the
product, but never the rating plate and possible warnings!



NOTICES FOR SAFE OPERATION

/\ PLEASE NOTE!

m  PLEASE NOTE: risk of carbon monoxide poisoning! Do not
operate the product indoors, only outdoors!

m  NOTICE: The product must not be used if it is deformed or
defective. This must be checked before each use.

m Before use, place the product on a safe, stable, horizontal, level
and fireproof surface.

m PLEASE NOTE! National and local regulations, such as permits,
operation, safety distances and others, must be complied with.

m  Choose the location for setting up the product so that no com-
bustible materials or substances are located nearby or can get
to it. Never set up the product below branches! The minimum
distance from combustible materials and surrounding surfaces
has to be 3 m.

m PLEASE NOTE! Keep children and pets well away from the
product! Never leave the product unattended when it is burning
or still hot. In particular, make sure that no children or persons
who are not capable of correctly recognising or reacting to
possible dangers come near the hot product.

m PLEASE NOTE! Do not use any spirits or petrol for ignition or
reignition! Only use firelighters that comply with EN 1860-3!

m  Only burn natural coniferous or deciduous wood that is ready
for burning (no compressed wood products from these types of
wood).

m The product must not be used as a waste incinerator. No unsuit-
able or non-recommended fuels must be used. In addition, no
liquid fuels must be used.

m PLEASE NOTE! The product gets very hot and must not be
moved while in use!

Do not use the product in strong wind.

Keep your distance during use. If the product has to be
touched, e.g. when adding fuel, wear barbecue gloves (to
prevent thermal risks) which conform to DINEN 407 (Category
II). Also use the poker. Even when the fire has gone out, the
surfaces will still remain hot for some time.

m Do not overload the product and do not allow the fire to get
too big. Add no more than 6kg of firewood.

m In the event of a fire: smother the flames with a suitable fire-
proof blanket or a fire extinguisher.

The product may stain. You should therefore place it on a
hard-wearing surface or a fireproof mat.

Using petrol or spirit to ignite the fuel may result in uncontrollable
heat caused by deflagrations. You should only use safe materials for
burning, such as solid firelighters.

Hardwood, i.e. wood from deciduous trees such as beech,
oak or birch, is particularly suitable as firewood. Thanks to
its high density, this wood gives a long and even heat.

1. Stack some of the wood in the product. Ignite one or two solid
firelighters and place them in the product.

2. Allow the solid firelighters to burn for two to four minutes.
Carefully add more wood. Never throw wood into the fire!

4. If you wish to barbecue, insert the greased grill surface. Now
you can start barbecuing.

w

AFTER USE /
CLEANING AND STORAGE

/\ PLEASE NOTE!

m Allow all parts to cool down completely before you clean the
product, place a cover over it or store it away.

m  Never extinguish the fire with water to avoid burns and scald-
ing.

m Do not use corrosive or abrasive cleaning agents or brushes
with metal bristles. They may damage the surfaces.

m Do not fill with water or expose to rainfall for a prolonged
period.

« Once all parts have cooled down, dispose of the ash in an envi-
ronmentally friendly way.
+ Clean the product with a suitable brush.

+ Clean the grill surface with water, washing-up liquid and a stain-
less steel cleaning pad.

+ Allow all parts to dry completely or dry them before they are
stored away.

+ Store them in a dry, weatherproof location.

DISPOSAL

Pay attention to cleanliness when handling the product and dispos-
ing of waste materials. As a general rule, you should only dispose of
waste materials in designated metal or non-flammable containers.
The local regulations on waste disposal apply.

To dispose of the product, dismantle it into its individual parts and
recycle any metals and plastic.

(A2, Dispose of the packaging material in an environmentally
% 8 friendly manner so that it can be recycled.

Made in China.

EN

058-N-84



Chere cliente, cher client,

Nous vous remercions d’avoir choisi une coupe a feu de LANDMANN. Ce mode
d’emploi vous aidera étape par étape a rendre préte au service la coupe a feu
LANDMANN que vous venez d'acquérir. Nous vous donnons également des consignes
importantes sur la bonne utilisation, le maniement sir et I'entretien.

Si vous avez des questions sur votre coupe a feu ou avez besoin de plus de soutien,
notre équipe de service aprées-vente se fera un plaisir de vous aider. Vous trouverez les
coordonnées correspondantes au verso de ce mode d'emploi.

-

=
-

"
we: Votre équipe LANDMANN

vous souhaite beaucoup d’agrément a l'utilisation.

o
7

INFORMATIONS SUR LE MODE UTILISATION CONFORME
D'EMPLOI "

Veuillez lire attentivement le présent mode d'emploi avant la
premiere utilisation du produit et suivre les consignes de sécurité.
Conservez-le précieusement pour toute question ultérieure ainsi que
pour les autres utilisateurs. Il fait partie intégrante du produit. Le
fabricant et I'importateur déclinent toute responsabilité en cas de .
non-observation des instructions que contient ce mode d'emploi.

Cette coupe a feu (ci-apres « produit ») est un foyer en pose
libre, non fixe, destiné a étre utilisé a |'extérieur et a recevoir du
bois de combustion naturel prét a brdler.

m Ce produit est concu pour un usage domestique, non profes-
sionnel.

Utiliser ce produit uniquement dans le but indiqué et tel que
stipulé dans le présent mode d'emploi. Toute autre utilisation
est considérée comme non conforme.

Tout défaut imputable a une utilisation non conforme, a une
détérioration ou a des tentatives de réparation est exclu de la
garantie. L'usure normale est également exclue de la garantie.

Symboles .

Symboles de danger : ce symbole signale des possibles
dangers. Lire et observer attentivement les consignes de
sécurité correspondantes.

AVANT L'UTILISATION

Informations complémentaires

@ Consulter le mode d’emploi avant utilisation ! A A OBSERVER : ' . ]
m  Gardez les sachets et les films plastiques hors de portée des
7S jeunes enfants et des animaux. Risque de suffocation !

X X X ** J + Vérifiez que I'étendue des fournitures est au complet et que les
composants ne présentent pas de dommages imputables au
ﬁ ﬁ % transport. Si des pieces devaient étre manquantes ou endom-

mageées, veuillez vous adresser au service apres-vente (voir

Ne pas faire fonctionner dans des locaux fermés et/ou habitables,
par exemple des batiments, tentes, caravanes, mobile-homes ou

bateaux. Danger de mort par empoisonnement au monoxyde de
carbone

derniere page).

Enlevez du produit les éventuels films protecteurs, adhésifs et
protections de transport, mais n’6tez jamais la plaque signa-
létique et d’'éventuelles mises en garde.



CONSIGNES POUR UNE UTILISATION
SURE

/\ A OBSERVER :

m A OBSERVER : Danger d’empoisonnement au monoxyde de
carbone. Ne pas faire fonctionner le produit dans des locaux
fermés, mais seulement a I'air libre.

m  AVIS : Ne pas faire fonctionner le produit s'il est déformé ou dé-
fectueux. Effectuer les contrdles correspondants avant chaque
utilisation.

m Avant toute utilisation, placez le produit sur une surface sdre,
stable, horizontale, de niveau et ignifugée.

m A OBSERVER ! Respecter les réglementations nationales et
locales, telles que les autorisations, le fonctionnement, les dis-
tances de sécurité et autres.

m Choisir le site d'installation de maniére a ce qu'aucun matériau
ou substance inflammable ne se trouve a proximité du produit
ou ne puisse y parvenir. Ne jamais placer le produit sous des
branches. Respecter une distance minimale de 3 m par rapport
aux matériaux combustibles et aux surfaces environnantes.

m A OBSERVER ! Gardez les enfants et les animaux domestiques
a I"écart. Ne jamais laisser sans surveillance le produit avec un
feu en cours ou encore chaud. Veiller en particulier a ce que
les enfants ou les personnes qui ne sont pas en mesure de
reconnaitre correctement les dangers éventuels ou d'y réagir ne
s'approchent pas du produit chaud.

m A OBSERVER! Ne pas utiliser d'alcool & briler ou d'essence
pour I'allumage ou le réallumage. Utiliser exclusivement des
aides a I'allumage conformes a la norme EN 1860-3.

m  Seul le bois naturel de résineux ou de feuillus prét a briler
(pas de bois pressé issu de ces espéces) peut étre brilé dans le
produit.

m  Ne pas utiliser le produit comme un incinérateur de déchets. Ne
pas utiliser de combustibles inadaptés et non recommandés. En
outre, aucun combustible liquide ne doit étre utilisé.

m A OBSERVER! Le produit devient brillant et ne doit pas étre
déplacé pendant le fonctionnement.

Ne pas utiliser par vent fort.

Gardez vos distances pendant le fonctionnement. En cas de
nécessité de toucher le produit, par exemple pour rajouter du
combustible, porter des gants de barbecue (contre les risques
thermiques) répondant a la norme DIN EN 407 (catégorie II).
Egalement utiliser le tisonnier. Méme une fois le feu éteint, les
surfaces restent chaudes un certain temps.

m  Ne pas surcharger le produit et ne pas laisser le feu trop gagner
en intensité. Remplir avec au maximum 6kg de bois de combus-
tion.

m En cas d'incendie : étouffer les flammes a I'aide d'une couver-
ture ignifuge ou d'un extincteur approprié.

Le produit peut déteindre. Il convient donc de le placer sur un
sol insensible ou un support résistant au feu.

Lors de I'allumage avec de I'essence ou de I'alcool a brdler, une cha-
leur incontrdlable peut se développer en raison de la déflagration.
Utilisez seulement des matériaux de combustion non dangereux,
tels que des allume-feu solides.

®

1. Empilez une partie du bois dans le produit. Allumez un a deux
allume-feu solides et placez-les dessus.

2. Laissez briler les allume-feu solides pendant deux a quatre
minutes.

3. Ajoutez précautionneusement du bois. Ne jamais jeter de
bois dans le feu.

Le bois dur, c'est-a-dire le bois d'arbres a feuilles caduques
tels que le hétre, le chéne ou le bouleau, est particuliére-
ment adapté comme bois de combustion. Grace a sa forte
densité, celui-ci chauffe longtemps et uniformément.

4. Sivous souhaitez faire des grillades, placez la surface de cuisson

graissée dessus. Vous pouvez a présent commencer les grillades.

APRES L'UTILISATION /
NETTOYAGE ET RANGEMENT

/\ A OBSERVER :

m Laissez entiérement refroidir les pieces avant le vidage, le net-
toyage, le recouvrement avec une bache ou le rangement.

m  Pour éviter les brilures et des ébouillantements, n’éteignez
jamais le feu avec de I'eau.

m  N'utilisez pas de produits de nettoyage corrosifs ou abrasifs ni
de brosses a poils métalliques. Ceux-ci pourraient endommager
les surfaces.

m Ne pas remplir d'eau ou exposer a la pluie pendant une période
prolongée.

+ Une fois que toutes les pieces ont refroidi, éliminez les cendres
en respectant |'environnement.

+ Nettoyez le produit avec une brosse.

+ Nettoyez la surface de cuisson avec de I'eau, du produit a vais-
selle et un tampon de nettoyage inoxydable.

+ Laissez toutes les pieces sécher complétement ou séchez-les
avant de les ranger.

A stocker a I'abri des intempéries et au sec.

MISE AU REBUT

Veillez a la propreté lors de la manipulation du produit et de I'élimi-
nation des résidus. Jetez les déchets résiduels exclusivement dans des
conteneurs métalliques ou en matériau non inflammable prévus a cet
effet. Les réglementations locales pour I'élimination s'appliquent.
Pour éliminer le produit, il faut le démonter en piéces détachées et
amener les métaux et les plastiques au recyclage.

FR Jetez le matériel d’emballage dans
@@ @ @' le respect de I’environqement et

TR apportez-le dans le point de col-

lecte prévu a cet effet.

Fabriqué en Chine.

FR

058-N-84



Beste klant,

Hartelijk bedankt voor de aanschaf van een vuurschaal van LANDMANN. Deze
gebruiksaanwijzing helpt je stap voor stap met het startklaar maken van je zojuist
gekochte LANDMANN-vuurschaal. Verder geven we je belangrijke aanwijzingen voor
het juiste gebruik, voor een veilige omgang en voor het onderhoud.
Mocht je vragen hebben over je vuurschaal of verdere hulp nodig hebben, dan helpt —

ons service-team je met alle plezier verder. De contactgegevens hiervoor vind je op de =
achterkant van deze gebruiksaanwijzing.

Je LANDMANN team
wenst je veel plezier.

INFORMATIE OVER DE DOELMATIG GEBRUIK
GEBRUIKSAANWIUIZING m Deze vuurschaal (in het vervolg ‘product’) is een vrij op de

grond staande, niet-plaatsgebonden stookplaats voor buiten en

bedoeld voor gebruik met natuurlijk haardhout.

Het product is bedoeld voor privégebruik, niet voor commercié-

le doeleinden.

m  Gebruik het product alleen voor het genoemde doel en uitslui-
tend zoals in deze gebruiksaanwijzing wordt beschreven. Elk
ander gebruik geldt als oneigenlijk.

Symbolen m Alle gebreken die ontstaan door ondeskundige behandeling,

beschadiging of reparatiepogingen zijn uitgesloten van garantie.

Dit geldt ook voor de normale slijtage.

Lees voor het eerste gebruik van het product deze gebruiksaanwij-
zing zorgvuldig door en volg de veiligheidsaanwijzingen. Bewaar
deze voor latere vragen en andere gebruikers. Ze is een bestanddeel
van het product. Fabrikant en importeur aanvaarden geen aanspra-
kelijkheid wanneer de informatie in deze gebruiksaanwijzing niet in
acht wordt genomen.

Lees de bijhorende veiligheidsaanwijzingen aandachtig door
en neem deze in acht.

f Gevaarsymbolen: dit symbool wijst op mogelijke gevaren.

(D Aanvullende informatie VOOR HET GEBRUIK
@ Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing! A AWENT!E! o ' '
m  Houd plastic zakken en folie uit de buurt van jonge kinderen en
7S dieren! Er bestaat kans op verstikking.

X X X Controleer of de levering compleet is en of de onderdelen geen

* transportschade hebben opgelopen. Mochten er onderdelen
ﬁ ﬁ % ontbreken of beschadigd zijn, neem dan contact op met de

klantenservice (zie laatste pagina).

Gebruik de vuurmand niet in gesloten en/of bewoonbare ruim- «  Verwijder eventuele folie, stickers of transportbescherming van
tes, bijv. gebouwen, tenten, caravans, campers, boten. Er bestaat het product, maar nooit het typeplaatje en eventuele waar-
levensgevaar door koolmonoxidevergiftiging. schuwingen!
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AANWUZINGEN VOOR EEN VEILIG
GEBRUIK

NA HET GEBRUIK /
REINIGEN EN OPBERGEN

/\ ATTENTIE!

m  ATTENTIE: gevaar van een koolmonoxidevergiftiging. Gebruik
het product niet in gesloten ruimtes, maar alleen in de buiten-
lucht!

m LET OP: Als het product vervormd of defect is, mag het niet
gebruikt worden. Dit moet voor elk gebruik gecontroleerd
worden.

m Zet het product voor gebruik op een veilige, stabiele, horizonta-
le, vlakke en vuurvaste ondergrond.

m ATTENTIE! Aan nationale en plaatselijke bepalingen, bijvoor-
beeld wat betreft vergunningen, gebruik, veiligheidsafstanden
en andere, moet worden voldaan.

m Kies de plek voor het product zo dat er geen brandbare materia-
len of stoffen in de buurt staan of in de buurt kunnen komen.
Plaats het product nooit onder takken! De minimale afstand
tot brandbare stoffen en omringende oppervlakken moet 3m
bedragen.

m  ATTENTIE! Houd kinderen en huisdieren uit de buurt! Laat het
brandende of nog hete product nooit zonder toezicht. Let er
met name op dat er geen kinderen of personen die niet in staat
zijn om mogelijke gevaren goed in te schatten of erop te reage-
ren, in de buurt van het hete product komen.

m  ATTENTIE! Gebruik voor het aansteken of opnieuw aansteken
geen spiritus of benzine! Gebruik alleen aanmaakhulpmiddelen
volgens de norm EN 1860-3!

m  Alleen natuurlijk haardhout van loof- of naaldbomen (geen
geperst hout van deze houtsoorten) mag worden verbrand.

m Het product mag niet als afvalverbrander worden ingezet. Er
mogen geen ongeschikte en niet-aanbevolen brandstoffen wor-
den gebruikt. Daarnaast mogen er geen vloeibare brandstoffen
worden gebruikt.

m  ATTENTIE! Het product wordt erg heet en mag tijdens gebruik
niet worden verplaatst!

Gebruik hem niet bij sterke wind.

Houd tijdens het branden afstand. Wanneer het product aange-
raakt moet worden, bijv.om brandstof erop te leggen, dien je
BBQ handschoenen (tegen thermische risico’s), die voldoen aan
de DINEN 407 (categorie Il), te dragen. Gebruik ook de pook.
Ook als het vuur is gedoofd, blijven de oppervlakken nog een
tijdje heet.

m  Maak het product niet te vol en laat het vuur niet te groot wor-
den. Vul het met maximaal 6kg brandhout.

m In geval van brand: doof vlammen met een blusdeken of een
geschikte brandblusser.

Het product kan kleur afgeven. Zet het daarom op een onge-
voelige ondergrond of plaats er iets onder dat vuurbestendig is.
Bij het aansteken met benzine of spiritus kan door ontploffingen
een oncontroleerbare hitte-ontwikkeling ontstaan. Gebruik enkel
ongevaarlijke verbrandingsmaterialen, bijv. aanmaakblokjes.

®

1. Leg een laagje hout in het product. Steek een of twee aanmaak-
blokjes aan en leg deze erop.

2. Laat de aanmaakblokjes twee tot vier minuten branden.

3. Leg er voorzichtig meer hout op. Gooi het hout nooit in het
vuur!

4. Wanneer je wilt barbecueén, plaats het ingevette grilloppervlak
erop. Nu kun je beginnen met barbecueén.

Als brandhout is vooral hard hout geschikt, dus het hout
van loofbomen zoals beuk, eik of berk. Dit brandt dankzij
zijn hoge dichtheid lang en gelijkmatig.

/\ ATTENTIE!

m Laat voor het leegmaken, reinigen, afdekken met een zeil of
opbergen alle onderdelen volledig afkoelen.

m  Doof het vuur nooit met water om verbrandingen door vuur of
stoom te voorkomen.

m  Gebruik geen bijtende of schurende reinigingsmiddelen en geen
borstels met metalen haren. Deze kunnen de oppervlakken
beschadigen.

m Vul de vuurmand niet met water en stel hem niet voor langere
tijd bloot aan regen.

« Wanneer alle onderdelen zijn afgekoeld, moet je de as op mili-
euvriendelijke wijze weggooien.

+ Reinig het product met een geschikte borstel.

+ Reinig het grilloppervlak met water, afwasmiddel en roestvrije
staalwol.

+ Laat voor het opbergen alle onderdelen volledig drogen of
droog ze af.

« Bewaar ze beschermd tegen weersinvloeden en droog.

VERWIDERING

Let op hygiéne bij de omgang met het product en bij het weggooien
van reststoffen. Gooi restafval in principe alleen weg in daarvoor be-
doelde bakken van metaal of niet-brandbaar materiaal. Van toepas-
sing zijn de lokale bepalingen voor afvalverwijdering.

Om het product weg te gooien demonteer je het in zijn afzonderlij-
ke elementen en geef je metaal en kunststof af ter recycling.

(A2, Gooi het verpakkingsmateriaal milieuvriendelijk weg, zorg
8 dat het bij een milieupark terechtkomt.

Gemaakt in China.

NL

058-N-84
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Estimado/a cliente:

Le agradecemos que se haya decidido por un cuenco para hacer fuego de
LANDMANN. Estas instrucciones de uso le ayudaran paso a paso a poner a punto
su cuenco para hacer fuego de LANDMANN de reciente adquisicion. También le
facilitamos informacion importante sobre el uso correcto, la manipulacion segura y
el cuidado del producto.

Si tiene preguntas sobre el cuenco para hacer fuego o necesita ayuda, nuestro
servicio de atencion al cliente estara encantado de ayudarle. Los datos de contacto
correspondientes figuran en la parte trasera de las presentes instrucciones de uso.

El equipo de Landmann

le desea que disfrute mucho de este producto.

INFORMACION RELATIVA A LAS
INSTRUCCIONES DE USO

Antes de utilizar el producto por primera vez, lea atentamente
estas instrucciones de uso y siga las indicaciones de seguridad.
Guadrdelas para futuras consultas y otros usuarios. Se consideran un
componente del producto. El fabricante y el importador no asumen
ninguna responsabilidad si no se tiene en cuenta la informacion de
estas instrucciones de uso.

Simbolos

Sefal de peligro: este simbolo indica posibles peligros. Leer
con atencion las indicaciones de seguridad correspondien-
tes y cumplirlas.

(D Informacion complementaria

@ iLeer las instrucciones de uso antes de utilizar el producto!

A

X & AX[8y v

REIAL:

No utilizar en espacios cerrados y/o habitables, por ejemplo,
edificios, tiendas de campana, caravanas, autocaravanas, barcos.
Existe peligro de muerte debido a una intoxicacion por monoxido
de carbono.

USO PREVISTO

m Este cuenco para hacer fuego (en adelante el «producto») es un
equipo para hacer fuego independiente, no fijo, para uso en
exteriores y esta destinado a utilizarse con lefa natural prepara-
da para hornos.

m El producto esta previsto para un uso privado, no para un uso
comercial.

m Utilizar el producto exclusivamente para el fin indicado y solo
del modo descrito en las presentes instrucciones de uso. Cual-
quier otro uso se considera indebido.

m La garantia no cubre los defectos derivados de un uso indebido,
dafios o intentos de reparacion. Esto mismo es valido para el
desgaste normal.

ANTES DEL USO

/\ IMPORTANTE:
m Mantenga las bolsas y laminas de plastico fuera del alcance de
los nifios pequefios y de los animales. Existe riesgo de asfixia.

« Compruebe la integridad del volumen de suministro y que
ningun componente haya sufrido dafios durante el transporte.
Si falta alguna pieza o esta dafada, pdngase en contacto con el
servicio de atencion al cliente (véase ultima pagina).

+ Retire cualquier ldamina, pegatina o proteccién de transporte
del producto, pero nunca la placa de caracteristicas ni las
posibles sefales de advertencia.



INDICACION PARA UN USO SEGURO

/\ IMPORTANTE:

m IMPORTANTE: peligro de intoxicacion por mondéxido de carbo-
no. jNo utilizar el producto en interiores, solo en el exterior!

m  AVISO: El producto no debe utilizarse si presenta defectos o esta
deformado. Debe comprobarse antes de cada uso.

m  Antes del uso, colocar el producto sobre una superficie segura,
estable, horizontal, nivelada y resistente al fuego.

m {IMPORTANTE! Deben cumplirse las disposiciones nacionales
y locales tales como permisos, funcionamiento, distancias de
seguridad y cualquier otra pertinente.

m Seleccionar el lugar de emplazamiento de tal manera que no
haya materiales o sustancias inflamables cerca del producto o
que pudieran llegar a ella. iNo colocar el producto debajo de ra-
mas! La distancia minima respecto a los materiales combustibles
y a las superficies circundantes debe ser de 3 m.

m jIMPORTANTE! {Mantener alejados a los nifios y a las masco-
tas! No dejar nunca el producto encendido o aun caliente sin
vigilancia. En particular, procurar que no se acerquen al produc-
to caliente niflos o personas que no sean capaces de reconocer
correctamente o reaccionar ante posibles peligros.

m jIMPORTANTE! No utilizar alcohol o gasolina para encender o
reavivar el fuego! jUtilizar Unicamente sustancias de encendido
que cumplan la norma EN 1860-3!

m Solamente puede quemarse madera natural de coniferas o de
frondosas preparada para hornos (no se pueden quemar pellets
de estas especies).

m  El producto no debe utilizarse como incinerador de residuos. No
utilizar combustibles inadecuados y no recomendados. Ademas,
no esta permitido el uso de combustibles liquidos.

m jIMPORTANTE! iEl producto se calienta mucho y no debe
moverse durante el uso!

No utilizar en caso de fuerte viento.

Mantener una distancia de seguridad durante el uso. Si se debe
tocar el producto, p. e]., para recargar combustible, utilizar
guantes de barbacoa (contra riesgos térmicos), que cumplan
con la norma DINEN 407 (categoria Il). Usar también el atizador.
Incluso cuando el fuego esta apagado, las superficies permane-
cen calientes durante algun tiempo.

m  No sobrecargar el producto y no dejar que el fuego crezca
demasiado. Afadir como maximo 6kg de lefia.

m  En caso de incendio: sofocar las llamas con una manta ignifuga
o0 un extintor adecuado.

El producto puede decolorarse. Por lo tanto, coléquelo sobre
una superficie no sensible o sobre una base ignifuga.

Si el encendido es con gasolina o alcohol, puede producirse un
calor incontrolable debido a las deflagraciones. Utilice Unicamente
materiales de combustiéon no peligrosos, como encendedores de
combustible sélido.

La madera dura, es decir, la procedente de arboles de

hoja caduca como haya, roble o abedul, es especialmente
adecuada como lefa. Calienta durante mucho tiempo y de
manera uniforme gracias a su alta densidad.

®

1. Amontone parte de la lefia en el producto. Encienda uno o dos
encendedores de combustible sélido y coléquelos encima.

2. Deje que los encendedores de combustible sélido ardan de dos
a cuatro minutos.

3. Anada con cuidado madera. jNo arroje nunca la madera al
fuego!

4. Sidesea hacer una barbacoa, coloque la plancha engrasada
encima. Ahora puede comenzar con la barbacoa.

TRAS EL USO /
LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO

/\ IMPORTANTE:

m Deje que todas las piezas se enfrien completamente antes de
vaciarlas, limpiarlas, cubrirlas con una lona o guardarlas.

m No apagar nunca el fuego con agua para evitar quemaduras y
escaldaduras.

m No utilizar productos de limpieza corrosivos o abrasivos ni
cepillos con cerdas metalicas. Pueden provocar dafios en las
superficies.

m  No llenar el producto de agua ni exponerlo a la lluvia durante
mucho tiempo.

+ Cuando todas las piezas se hayan enfriado, elimine las cenizas
de forma respetuosa con el medioambiente.

+ Limpie el producto con un cepillo adecuado.

+ Limpie la plancha con agua, detergente lavavajillas y un estropa-
jo de limpieza inoxidable.

« Deje que todas las piezas se sequen completamente o séquelas
antes de guardarlas.

« Almacene el producto protegido de la intemperie y en un lugar
seco.

ELIMINACION

Preste atencion a la limpieza al manipular el producto y al eliminar los
residuos. Elimine siempre los residuos en los contenedores designados
de metal o materiales incombustibles. Son aplicables las disposiciones
locales en materia de eliminacion.

Para eliminar el producto, desmodntelo en sus partes individuales y
recicle los metales y plasticos.

(£ Deseche el material de embalaje de forma respetuosa con
el medioambiente y depositelo en el punto de reciclaje
correspondiente.

Fabricado en China.

ES

058-N-84
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Gentile Cliente,

La ringraziamo per aver scelto un braciere LANDMANN. Le presenti istruzioni per I'uso
La aiutano passo dopo passo a conoscere il braciere LANDMANN che ha acquistato.
Pil avanti sono forniti avvisi importanti sull’'uso corretto, sull’utilizzo sicuro e sulla

Ccura.

-

e Buon divertimento!

In caso di domande sul braciere o per ricevere assistenza, contatti il nostro team di
assistenza. | dati di contatto sono riportati sul retro delle presenti istruzioni per I'uso.

Il Suo team LANDMANN.

INFORMAZIONI SULLE ISTRUZIONI PER
L'UsO

Prima di usare il prodotto per la prima volta, leggere attentamente
le presenti istruzioni per I'uso e seguire le indicazioni di sicurezza.
Conservarle per domande successive e un ulteriore utilizzo. Esse
sono parte integrante del prodotto. Il produttore e I'importatore

non si assumono alcuna responsabilita qualora le indicazioni conte-
nute in queste istruzioni per I'uso non vengano rispettate.

Simboli

Simboli di pericolo: questo simbolo indica i potenziali
pericoli. Leggere attentamente le indicazioni di sicurezza e
rispettarle.

Informazioni integrative

Leggere le istruzioni per |'uso prima dell’'uso!
AN

Non utilizzare in locali chiusi e/o abitabili, ad es. edifici, tende, rou-

lotte, camper, barche. Esiste il pericolo di morte a causa di un’intos-
sicazione da monossido di carbonio.

DESTINAZIONE D'USO

m  Questo braciere (di seguito “prodotto”) € un impianto di
combustione posizionato liberamente sul suolo, non fisso, per
esterni ed & concepito per I'utilizzo con legna naturale pronta
per ardere.

Il prodotto & concepito per |'uso privato e non per un utilizzo

commerciale.

m Utilizzare il prodotto esclusivamente per lo scopo indicato in
conformita alle presenti istruzioni per I'uso. Ogni altro uso e
considerato improprio.

m La garanzia non copre i difetti derivanti da un uso non confor-
me, danneggiamenti o tentativi di riparazione. Lo stesso vale
anche per la normale usura.

PRIMA DELL'USO

/\ NOTA BENE!

m Tenere i sacchetti e le pellicole di plastica lontani da bambini
piccoli e animalil Pericolo di soffocamento.

+ Controllare che la fornitura sia completa e che i componen-
ti non abbiano subito danni durante il trasporto. In caso di
componenti mancanti o danneggiati, rivolgersi al servizio clienti
(vedere I'ultima pagina).

» Rimuovere dal prodotto eventuali pellicole, adesivi o protezioni
per il trasporto, ma mai rimuovere la targhetta identificativa
ed eventuali avvertenze!



INDICAZIONI SULL'UTILIZZO SICURO

/\ NOTA BENE!

m  NOTA BENE: pericolo di intossicazione da monossido di carbo-
nio. Non utilizzare il prodotto in locali chiusi, ma solo all’aperto.

m  AVVISO: non ¢ consentito utilizzare il prodotto se deformato o
difettoso. Controllare il suo stato prima dell’uso.

m Prima dell'uso, posizionare il prodotto su una superficie di ap-
poggio sicura, stabile, orizzontale, piana e resistente al calore.

m NOTA BENE! Rispettare le norme nazionali e locali, come ad
esempio autorizzazioni, esercizio, distanze di sicurezza e altre.

m Scegliere il luogo di installazione in modo che non vi siano ma-
teriali o sostanze infiammabili in prossimita del prodotto e che
queste non possano arrivarci. Mai porre il prodotto sotto dei
rami! La distanza minima da sostanze infiammabili e superfici
circostanti deve essere di 3 m.

m  NOTA BENE! Tenere lontani bambini e animali domestici! Mai
lasciare il prodotto ardente o ancora caldo incustodito. Fare par-
ticolare attenzione affinché bambini o persone che non sono in
grado di riconoscere o reagire correttamente ai possibili pericoli
non arrivino in prossimita del prodotto caldo.

m  NOTA BENE! Non utilizzare alcol o benzina per accendere o
riaccendere il fuoco! Utilizzare solo accendifuoco in conformita
alla norma EN 1860-3!

m Bruciare solo legna di conifera o di latifoglie naturale pronta per
ardere (non pellet ottenuto da questi tipi di legna).

m |l prodotto non puo essere utilizzato come impianto per la com-
bustione dei rifiuti. Non & consentito utilizzare combustibili non
adatti e non raccomandati. Inoltre, non & consentito utilizzare
combustibili liquidi.

m  NOTA BENE! Questo prodotto diventa molto caldo e non puo
essere mosso durante I'uso!

Non utilizzare in caso di vento forte.

Mantenere la distanza durante I'uso. Se il prodotto deve essere
toccato, ad es. per aggiungere combustibile, indossare guanti
protettivi (contro i rischi termici) conformi alla norma DIN EN 407
(categoria Il). Utilizzare anche attizzatoio. Anche se il fuoco &
spento, le superfici rimangono bollenti per un po’ di tempo.

m  Non sovraccaricare il prodotto e non far diventare il fuoco trop-
po grande. Riempire con max. 6kg di legna.

m In caso d'incendio: soffocare le famme con una coperta antin-
cendio o un estintore idoneo.

Il prodotto puo scolorirsi. Pertanto, posizionarlo su una base
insensibili o resistente al calore.

In caso di accensione con benzina o alcol, degli scoppi leggeri
possono provocare uno sviluppo di calore incontrollabile. Utilizzare
solo materiali di combustione innocui, come ad es. accenditori a
combustibile solido.

Come combustibile € adatta soprattutto la legna dura, dun-
que quella ottenuta da alberi frondiferi quali faggio, quercia
o betulla. Grazie al suo elevato spessore, questa arde a
lungo e uniformemente.

®

1. Porre una parte della legna nel prodotto. Accendere uno o due
accenditori a combustibile solido e porli sopra.

2. Lasciar bruciare I'accenditore a combustibile solido per 2-4
minuti.

3. Aggiungere con cautela la legna. Mai gettare la legna nel
fuoco!

4. Se si desidera grigliare, porre la superficie di cottura unta sopra.
Ora si puo iniziare a grigliare.

DOPO L'USO/PULIZIA E
CONSERVAZIONE

/\ NOTA BENE!

m Prima di svuotare, pulire, coprire con un telo o conservare, far
raffreddare completamente tutti i componenti.

m  Mai spegnere il fuoco con I'acqua per evitare ustioni e scotta-
ture.

m  Non utilizzare detergenti corrosivi o abrasivi e spazzole con
setole di metallo. Questi possono danneggiare le superfici.

m  Non riempirlo d'acqua o esporlo alla pioggia per un periodo
prolungato.

« Una volta che tutte le parti si sono raffreddate, smaltire la cene-
re nel rispetto dell’ambiente.

+ Pulire il prodotto con una spazzola adatta.

+ Pulire la superficie di cottura con acqua, detersivo e una pagliet-
ta abrasiva antiruggine.

« Prima di conservarli, lasciar asciugare completamente tutti i
componenti o asciugarli con un panno.

« Conservare in un luogo protetto dagli agenti atmosferici e
asciutto.

SMALTIMENTO

Garantire la pulizia durante I'uso del prodotto e durante lo smalti-
mento dei residui. Smaltire generalmente le sostanze residue solo in
appositi contenitori in metallo o materiali non infiammabili. Vigono le
norme locali per lo smaltimento.

Per lo smaltimento del prodotto, smontarlo nei singoli pezzi e con-
segnare metallo e plastica per il riciclo.

A2, smaltire il materiale d’imballaggio nel rispetto dell’ambiente
8 e predisporne il riciclo.

Prodotto in Cina.

IT
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Basta kund,

Manga tack for att du har valt ett eldfat fran LANDMANN. Den har och
bruksanvisningen innehaller detaljerade instruktioner som hjalper dig att gora ditt
eldfat fran LANDMANN startklart. Vi ger dessutom ndgra viktiga riktlinjer om hur du
anvander det pa ett sakert satt och hur du skoter om det.

Var kundtjanst hjalper dig garna om du har fragor om ditt eldfat eller behdver mer
hjalp. Du hittar kontaktuppgifterna pa baksidan av den har bruksanvisningen.

Muycket ndje 6nskar LANDMANN-teamet.

INFORMATION OM
BRUKSANVISNINGEN

Las igenom bruksanvisningen noggrant innan du anvander eldkor-
gen for forsta gangen och folj sakerhetsanvisningarna. Behall den
for att fa hjalp med framtida fragor och for andra anvandare. Den
ska anses vara en av produktens komponenter. Tillverkaren och
importdren tar inget ansvar om anvisningarna i denna bruksanvis-
ning inte foljs.
Symboler
Varningssymbol: Den har symbolen pavisar mojliga risker.
Las och folj tillhérande sakerhetsanvisningar noggrant.

@ Kompletterande information

@ Las bruksanvisningen innan anvandning!

A **‘/
A

X X X
Anvand inte eldkorgen i slutna utrymmen och/eller beboliga rum

som byggnader, talt, husvagnar, husbilar och batar. Detta kan inne-

béra livsfara genom kolmonoxidforgiftning.

AVSEDD ANVANDNING

m Det hér elfatet (hadanefter “produkten”) ar en mobil eldstad
som ska anvandas fristdende utomhus och har designats for
naturlig ved.

m  Produkten ar avsedd for privat bruk, inte for kommersiellt bruk.

m  Anvand endast produkten for det angivna dandamalet och en-
dast enligt beskrivningen i denna och bruksanvisning. All annan
anvandning anses strida mot det avsedda andamalet.

m Alla defekter som orsakas av felaktig hantering, skador eller
reparationsforsok omfattas inte av garantin. Detta galler dven
normalt slitage.

INNAN ANVANDNING

/\ VIKTIGT!
m  Hall plastpadsar och folier utom rackhall fér sma barn och djur!
Det finns risk for kvavning.

Kontrollera att leveransen ar komplett och att komponenterna
inte har nagra transportskador. Kontakta kundtjanst om nagra
delar saknas eller ar skadade (se sista sidan).

Ta bort eventuell plastfilmer, klistermarken eller transportskydd
frdn produkten menaldrig typskylten och eventuella var-
ningar!



ANVISNINGAR OM SAKER
ANVANDNING

EFTER ANVANDNING/RENGORING OCH
FORVARING

/\ VIKTIGT!

m  VIKTIGT: Risk for kolmonoxidférgiftning. Anvand inte produk-
ten inomhus, utan endast utomhus!

m  OBSERVERA: Anvand inte produkten om den ar deformerad
eller defekt. Detta ska kontrolleras fore varje anvandning.

m Stall produkten pa en sdker, stabil, jamn och brandsaker yta fore
anvandning.

m VIKTIGT! Nationella och lokala bestammelser, sasom tillstand,
anvandning, sakerhetsavstand osv., maste vara uppfyllda.

m Valj installationsplatsen pa ett sadant satt att inga brannbara
material finns i narheten av produkten eller kan na den. Placera
aldrig produkten under grenar! Minsta avstand till brannbara
material och omgivande ytor maste vara 30 m.

m  VIKTIGT! Hall barn och husdjur borta! Lamna aldrig produkten
obevakad om den brinner eller fortfarande ar varm. Var sarskilt
noga med att inte lata barn eller personer som inte kan identi-
fiera eller reagera korrekt pa potentiella risker komma nara en
varm produkt.

m  VIKTIGT! Anvand inte alkohol eller bensin for att tdnda en eld
eller for att tanda en slocknad eld pa nytt! Anvand endast tand-
hjalpmedel enligt EN 1860-3!

m Endast naturligt barr- och I6vtra far brannas (inga pressbitar av
dessa traslag).

m  Produkten far inte anvandas for att branna avfall. Olampliga och
ej rekommenderade branslen far inte anvandas. Dessutom far
inget flytande bransle anvandas.

m  VIKTIGT! Produkten blir mycket varm och far inte flyttas under
anvandning!

Anvand inte vid stark vind.

Hall avstand vid anvandning. Anvand grillhandskar (mot termis-
ka risker) som motsvarar DINEN 407 (kategori Il) om produkten
maste vidroras, t.ex. vid matning av brénsle. Anvand aven
eldgaffeln. Ytorna forblir dven varma en stund efter att elden
har slocknat.

m Overlasta inte produkten och 1t inte elden véxa sig for stor. Fyll
med maximalt 6 kg ved.

m Vid brand: Slack ldgorna med en brandfilt eller Iamplig brand-
slackare.

Produkten kan farga av sig. Stall den darfor pa ett okansligt
eller eldfast underlag.

Antandning med bensin eller alkohol kan leda till deflagration och
okontrollerbar varmeutveckling. Anvénd bara ofarliga tandningsma-
terial som t.ex. fast bransle.

Lovtra ar sarskilt lampligt som ved, det vill sdga tra av
|6vtrad, till exempel bok, ek eller bjork. Tack vare sin hdga
densitet brinner dessa jamnt under lang tid.

®

1. Stapla en del av veden i produkten. Tand en eller tva delar fast
tandmaterial och lagg dem ovanpa.

2. Latdem brinna i tva till fyra minuter.
Lagg forsiktigt ved ovanpa. Slang aldrig in ved i brasan!

4. Lagg infettat grillyta ovanpa om du vill grilla. Nu kan du borja
grilla.

w

/\ VIKTIGT!

m L3t alla delar svalna helt innan eldkorgen téms, rengors, tacks
med en presenning eller stuvas undan.

m  Slack aldrig eld med vatten for att férhindra brannskador och
skallning.

m  Anvand inte fratande eller ndtande rengdringsmedel eller stal-
borste. Dessa kan skada ytan.

m  Fyll inte med vatten och Iat den inte sta ute i regn under lang tid.

« Ta hand om askan pa ett miljovanligt satt nar alla delar har
svalnat.

+ Rengor produkten med en lamplig borste.

+ Rengor grillyta med vatten, diskmedel och en rostfri rengérings-
dyna.

L3t alla delar lufttorka eller torka av alla delar innan de stuvas
undan.

« Forvara torrt och skyddat mot vader.

KASSERING

Tank pa att halla produkten ren och att kassera restavfallet pa ratt
satt. Kassera restavfallet i en behéllare for metallavfall eller icke-brann-
bart material. De lokala avfallsbestdmmelserna maste foljas.
Demontera produkten i dess enskilda delar och dtervinn metall och
plast ndr produkten kasseras.

A2, Kassera forpackningsmaterialet pa ett miljévanligt satt och
8 ta det till en atervinningscentral.

Tillverkad i Kina
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Kjeere kunde,

Takk for at du valgte et balfat fra LANDMANN. Denne bruksanvisningen hjelper
deg trinnvis med a gjere det nyanskaffede balfatet fra LANDMANN startklart. Vi gir
deg ogsa viktig informasjon om riktig bruk, sikker handtering og vedlikehold.
Hvis du har spgrsmal om balfatet eller trenger mer stotte, vil serviceteamet vart

gjerne hjelpe deg videre. Du finner de tilsvarende kontaktopplysningene pa
baksiden av denne bruksanvisningen.

Ha det ggy!

Hilsen LANDMANN-teamet.

INFORMASJON OM
BRUKSANVISNINGEN

Fer du bruker produktet for farste gang, ma du lese denne bruksan-
visningen naye og falge sikkerhetsinstruksjonene. Oppbevar den til
fremtidig bruk og til andre brukere. Anvisningen er en integrert del
av produktet. Produsenten og importgren patar seg ikke noe ansvar
hvis anvisningene i denne bruksanvisningen ikke falges.

Symboler
Faretegn Dette symbolet indikerer mulige farer. Les de tilhe-
rende sikkerhetsinstruksjonene ngye og falg dem.

@ Supplerende informasjon
@ Les bruksanvisningen far bruk!

A
X & X8y v
Ma ikke brukes i lukkede og/eller beboelsesrom, f.eks. i bygninger,

telt, campingvogner, bobiler, bater. Det er livsfare pa grunn av kar-
bonmonoksidforgiftning.

BEREGNET BRUK

m Dette balfatet (heretter kalt “produktet”) er et frittstaende,
ikke-stasjonaert ildsted til utenders bruk og er beregnet til bruk
med naturlig ved som er klar til bruk.

m Produktet er beregnet til privat bruk, ikke til naeringsbruk.

m  Bruk produktet bare til det angitte formalet og bare som beskre-
vet i denne bruksanvisningen. All annen bruk gjelder som feil
bruk.

m Unntatt fra garantien er alle mangler forarsaket av feil be-
handling, skader eller reparasjonsforsgk. Dette gjelder ogsa for
normal slitasje.

FOR BRUK

/\ oBs!

m Hold plastposer og -folier borte fra smabarn og dyr! Det er fare
for kvelning.

Kontroller leveringsomfanget for fullstendighet og komponente-
ne for transportskader. Kontakt kundeservice (se siste side) hvis
deler mangler eller er skadet.

Fjern eventuelle folier, klistremerker eller transportbeskyttelse fra
produktet, men aldri typeskiltet og eventuelle advarsler!



INFORMASJON OM SIKKER BRUK

/\ 0BSs!

OBS: Risiko for karbonmonoksidforgiftning. Bruk ikke produktet
i lukkede rom, bare utenders i friluft!

m LES DETTE: Produktet ma ikke brukes hvis det er deformert eller
defekt. Dette ma kontrolleres for hver gangs bruk.

m  Produktet ma far bruk stilles opp pa en sikker, stabil, horisontal,
jevn og ildfast overflate for bruk.

m  OBS! Nasjonale og lokale forskrifter som tillatelser, drift, sikker-
hetsavstander og andre bestemmelser, ma vaere oppfylt.

m Velg monteringsstedet slik at ingen brennbare materialer eller
stoffer er eller kan komme i naerheten av produktet. Plasser aldri
produktet under grener! Minsteavstand til brennbare materialer
og overflater rundt ma vaere 3 m.

m OBS! Hold barn og kjaeledyr unna! La aldri det brennende eller
fortsatt varme produktet vaere uten tilsyn. Serg spesielt for at
ingen barn eller personer som ikke er i stand til & oppfatte eller
reagere pa mulige farer, kommer naer den varme produktet.

m  OBS! Ikke bruk alkohol eller bensin til & tenne opp eller tenne
pa nytt! Bruk bare tennhjelpemidler i henhold til EN 1860-3!

m Bare naturlig terket naletre eller lavtre klart til bruk (ikke pellets
laget av disse tresortene) kan brukes.

m  Produktet ma ikke brukes som avfallsforbrenningsanlegg. Ueg-
nede og ikke anbefalte brensler ma ikke brukes. Dessuten ma
det ikke brukes flytende brensel.

m  OBS! Produktet blir meget varmt og ma ikke beveges under
bruk!

Ma ikke brukes i sterk vind.

Hold avstand under bruk. Hvis fyrkurven ma bergres, f.eks.ved
etterfylling av ved, ma grillhansker benyttes (mot termisk risiko)
iht. DINNO 407 (kategori II). Bruk ogsa ildraken. Selv etter at
ilden er slukket, vil overflatene forbli varme en stund.

m lkke legg pa for mye ved i produktet er og la ikke ilden bli for
stor. Fyll pa maksimalt 6kg ved.

m Ved brann: Kvel flammene med et brannteppe eller et egnet
brannslukningsapparat.

Produktet kan smitte av farge. Du bor derfor plassere det pa
en ufglsom overflate eller et ildfast underlag.

Ved antennelse med bensin eller alkohol kan eksplosjoner fare til
ukontrollerbar varmeutvikling. Bruk bare ufarlig brensel, for eksem-
pel egne tennere til fast brensel.

Hardved er spesielt godt egnet som ved, det vil si ved av
lovtraer som bak, eik eller bjark. Takket vaere den haye
tettheten, varmer slik ved lenge og jevnt.

®

1. Stable opp en del av veden i produktet. Tenn en eller to tennere
til fast brensel og legg dem oppa.

2. Latennerne til fast brensel brenne i 2-4 minutter.

Legg forsiktig ved pa deretter. Kast aldri ved inn i ilden!

4. Hvis du vil grille, legg den smurte grillflate oppa. Deretter kan
du begynne a grille.

w

ETTER BRUK /
RENGJORING OG OPPBEVARING

OBS!

-ALa alle delene avkjgles helt for de temmes, rengjgres, dekkes
med en presenning eller stues bort.

m  Slokk aldri ilden med vann, for & unnga brannskader og skal-
ding.

m  Ikke bruk etsende eller slipende rengjeringsmidler eller bgrster
med metallbust. Disse kan skade overflatene.

m Ikke fyll med vann eller utsett for regn over lang tid.

+ Nar alle delene er avkjelt, kan du kaste asken pa en miljgvennlig
mate.

+  Rengjer produktet med en egnet berste.

+ Rengjer grillflate med vann, oppvaskmiddel og en rustfri rengjg-
ringspute.

 La alle delene tarke helt eller tark dem fer du lagrer dem.

« Lagres tort og beskyttet mot vaeret.

AVFALLSBEHANDLING

Veer oppmerksom pa renslighet ndr du handterer produktet og ved
avfallsbehandling av restmaterialer. Kast i prinsippet restavfallet kun i
beholdere av metall eller ubrennbare materialer. Lokale forskrifter for
avfallsbehandling gjelder.

For & avfallsbehandle produktet demonterer du det i de enkelte
delene og resirkulerer metaller og plast.

A2, Kast emballasjematerialet pa en miljgvennlig mate og lever
8 det til gjenvinningssenteret.

Produsert i Kina.

NO
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Hyva asiakas,

kiitos, etta valitsit LANDMANN-tulikulhon. Tama kayttéohje auttaa sinua vaihe
vaiheelta hankkimasi LANDMANN-tulikulhon kayttoonotossa. Lisaksi saat ohjeita
oikeasta kaytosta, turvallisesta kasittelysta ja hoidosta.

Jos sinulla on kysyttavaa tulikulhosta tai tarvitset apua, palvelutimimme auttaa sinua  —
mielellaan. Yhteystiedot I6ydat taman kayttoohjeen takasivulta.

Paljon iloa toivottaa LANDMANN-tiimi.

TIETOA KAYTTOOHJEESTA

Lue tama kayttdohje huolellisesti ennen tuotteen ensimmaista
kayttoa ja noudata turvallisuusohjeita. Sailyta se myohempia kysy-
myksia ja muita kdyttajia varten. Se on osa tuotetta. Valmistaja ja
maahantuoja eivat ole vastuussa, jos taman kayttéohjeen tietoja ei
noudateta.

Symbolit

Vaaramerkki: Tama symboli viittaa mahdolliseen vaaraan.
Lue tahan liittyvat turvallisuusohjeet huolellisesti ja noudata
niita.

(D Taydentavia tietoja
@ Lue kdyttdohje ennen kayttoa!

A
X & AX[®a v
Ei saa kayttaa suljetuissa ja/tai asumistiloissa, esim. rakennuksissa,

teltoissa, asuntovaunuissa, asuntoautoissa, veneissa. Hengenvaara
hakamyrkytyksen vuoksi.

MAARAYSTENMUKAINENKAYTTO

m Tama tulikulho (seuraavassa “tuote”) on vapaasti maassa seiso-
va, ei kiintea tulisija ulkokayttéon ja se on tarkoitettu kaytetta-
vaksi tulisijaan tarkoitetun, luonnollisen polttopuun kanssa.

m Tuote on tarkoitettu yksityiseen kayttoon, ei kaupalliseen kayt-
toon.

m  Kayta tuotetta ainoastaan mainittuun tarkoitukseen ja vain
siten, kuin kayttoohjeessa on kuvattu. Kaikki muu kaytto on
maaraysten vastaista.

m Takuun ulkopuolelle on suljettu kaikki puutteet, jotka johtuvat
virheellisesta kasittelysta, vahingoittamisesta tai korjausyrityksis-
ta. Tama koskee myds normaalia kulumista.

ENNEN KAYTTOA

/\ HUOMAA!

m Pida muovipussit ja -kalvot poissa pienten lasten ja eldinten
ulottuvilta! Mahdollinen tukehtumisvaara.

« Tarkasta, onko pakkauksen sisaltd taydellinen ja onko osissa kul-
jetusvahinkoja. Mikali osia puuttuu tai niissa on vikoja, kaanny
asiakaspalvelun puoleen (katso viimeinen sivu).

- Poista tuotteesta mahdolliset kalvot, tarrat tai kuljetussuojat,
mutta ei koskaan tyyppikilpea ja mahdollisia varoituksia!



OHIJEITA TURVALLISESTA KAYTOSTA

/\ HUOMAA!

m  HUOMAA: Hikamyrkytyksen vaara. Ala kayta tuotetta suljetuis-
sa tiloissa, vaan ainoastaan ulkona!

m  HUOMAUTUS: Al3 kéyta tuotetta, jos sen muoto on vaaristynyt
tai siina on vikaa. Tuote on tarkastettava ennen jokaista kayttoa.

m Aseta tuote ennen kayttoa turvalliselle, vankalle, vaakasuuntai-
selle, tasaiselle ja tulenkestavalle alustalle.

m  HUOMAA! Kansallisia ja paikallisia lupia, kayttoa, turvavaleja
tms. koskevia maarayksia on noudatettava.

m Valitse kayttopaikka niin, etta tuotteen lahella ei ole syttyvia ma-
teriaaleja tai aineita tai ne eivét paase siihen. Ald koskaan aseta
tuotetta oksien alle! Vahimmaisetaisyyden syttyviin aineisiin ja
ymparoiviin pintoihin on oltava 3 m.

m HUOMAA! Pidi lapset ja kotieldimet loitolla! Al koskaan jaté
palavaa tai viela kuumaa tuotetta ilman valvontaa. Varmista
erityisesti, etteivat lapset tai henkilot, jotka eivat pysty tunnista-
maan mahdollisia vaaroja tai reagoimaan niihin, paase kuuman
tuotteen lahelle.

m HUOMAA! Al kéyta sytyttdmiseen tai uudelleensytyttamiseen
spriita tai bensiinia! Kayta vain standardin EN 1860-3 mukaisia
sytytysapuvalineita!

m Polta vain tulisijaan tarkoitettua, luonnollista havu- tai lehtipuuta
(ei naista puista valmistettuja pelletteja).

m Tuotetta ei saa kayttaa jatteiden polttoon. Sopimattomia ja
ei-suositeltuja polttoaineita ei saa kayttaa. Lisaksi nestemaisten
polttoaineiden kaytto ei ole sallittua.

m  HUOMAA! Tuote kuumenee erittain kuumaksi eika sitd saa
liikuttaa kayton aikana!

Ala kayta kovassa tuulessa.

Pida etaisyytta tuotteeseen kayton aikana. Jos tuotteeseen
taytyy koskea, esim. kun lisaat polttoainetta, kayta grillikasineita
(suojaamaan palovammoilta), jotka ovat DIN EN 407 (luokka I1)
-standardin mukaisia. Kayta myos hiilihankoa. Pinnat pysyvat
jonkin aikaa kuumina tulen sammumisen jalkeen.

m Ala ylikuormita tuotetta &laka anna tulen muodostua liian suu-
reksi. Tayta tuotteeseen enintaan 6 kg polttopuuta.

m Tulipalon sattuessa: Tukahduta liekit sammutuspeitteella tai
sopivalla sammuttimella.

Tuote voi jattaa jalkia. Aseta se sen vuoksi vdhemman herk-
kaan paikkaan tai tulenkestavalle alustalle.

Bensiinilla tai spriilla sytytettdessa humahdukset voivat aiheuttaa
kontrolloimatonta kuumuutta. Kayta vain vaarattomia sytytysmateri-
aaleja, kuten sytytyspaloja.

®

1. Pinoa osa puista tuotteeseen. Sytyta yhdesta kahteen sytytyspa-
laa ja aseta puiden paalle.

2. Anna sytytyspalojen palaa kahdesta neljaan minuuttia.
Lisaa varovasti puuta. Al koskaan heiti puuta tuleen!

4. Jos haluat grillata, aseta rasvattu grillauspinta paalle. Nyt voit
aloittaa grillauksen.

Polttopuuksi sopii ennen kaikkea kovapuu, eli lehtipuut
kuten pyokki, tammi tai koivu. Se lammittaa tiiviytensa
ansiosta pitkaan ja tasaisesti.

w

KAYTON JALKEEN /
PUHDISTUS JA SAILYTYS

/\ HUOMAA!

m  Anna kaikkien osien jadhtya kokonaan ennen tyhjennysta, puh-
distusta, suojapeitteelld peittamista tai varastointia.

m  Ald koskaan sammuta tulta vedelld, se voi aiheuttaa palovam-
moja.

m  Alj kdyta sydvyttavia tai hankaavia puhdistusaineita tai metalli-
harjoja. Nama voivat vahingoittaa pintoja.

m  Ala tayta vedelld tai altista sateelle pidemmaéksi ajaksi.

+ Havita tuhka ymparistoystavallisesti, kun kaikki osat ovat jaah-
tyneet.

+ Puhdista tuote soveltuvalla harjalla.

« Puhdista grillauspinta vedella, astianpesuaineella ja ruostumatto-
malla terasvillatyynylla.

+ Anna kaikkien osien kuivua kokonaan tai kuivaa ne ennen
varastointia.

 Sailyta kuivassa ja saalta suojattuna.

HAVITTAMINEN

Pida huoli puhtaudesta tuotteen kasittelyssa ja jdannosten havitta-
misessd. Havita jaannosjate vain sille tarkoitetuissa metallisissa tai
palamattomista materiaaleista valmistetuissa sailidissa. Havittamisessa
on noudatettava paikallisia madrayksia.

Pura tuote havittamista varten yksittaisiin osiin ja vie metallit ja
muovit kierratykseen.

A2, Havita pakkausmateriaali ymparistoystavallisesti ja vie se
8 kierratyskeskukseen.

Valmistettu Kiinassa.

3
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Kaere kunde

Tak, fordi du har valgt et balfad fra LANDMANN. Denne brugsvejledning hjeelper dig
trin for trin med at gere dit netop kebte LANDMANN-balfad klar til brug. Vi giver dig
0gsa vigtige tips om korrekt brug, sikker handtering og pleje.

Hvis du har spgrgsmal om dit balfad eller har brug for yderligere hjeelp, vil vores

serviceteam gerne hjzelpe dig. Du kan finde de relevante kontaktoplysninger pa
bagsiden af denne brugsvejledning.

Du gnskes god forngjelse af dit LANDMANN team.

OPLYSNINGER OM
BRUGSVEJLEDNINGEN

Fer du bruger produktet farste gang, skal du lese denne brugsvej-
ledning omhyggeligt og felge sikkerhedsinstruktionerne. Opbe-

var den til senere spargsmal og andre brugere. Den er en del af
produktet. Producenten og importeren patager sig intet ansvar, hvis
oplysningerne i denne brugsvejledning ikke overholdes.

Symboler

Faresignaler: Dette symbol angiver mulige farer. Laes og felg
omhyggeligt de relevante sikkerhedsinstruktioner.

@ Supplerende informationer

@ Laes brugsanvisning fer brug!

A
X & X8y v
Ma ikke anvendes i lukkede og/eller beboelige rum, f.eks. bygning-

er, telte, campingvogne, mobilhomes, bade. Der er livsfare pga.
kulilteforgiftning.

KORREKT BRUG

m Dette balfad (efterfalgende kaldt “produkt”) er et fritstdende,
ikke fastmonteret ildsted til udendears brug og er beregnet til
brug med braende, der er klar til braendeovn.

m Produktet er beregnet til privat brug, ikke til kommerciel brug.

Brug kun produktet til det angivne formal og kun som beskrevet

i denne brugsvejledning. Enhver anden anvendelse anses for at

veere i strid med den tilsigtede anvendelse.

m Alle defekter, der skyldes forkert handtering, beskadigelse eller
reparationsforsag, er udelukket fra garantien. Dette gaelder
ogsa for normalt slid.

FOR BRUG

/\ oBs!

m  Hold plastikposer og -film vaek fra sma bern og dyr! Der er risiko
for kvaelning.

Kontrollér, at leveringsomfanget er komplet, og at komponen-
terne ikke er beskadiget under transporten. Hvis der mangler
dele, eller delene er beskadiget, skal du kontakte kundeservice
(se sidste side).

Fjern eventuelle folier, klistermaerker eller transportbeskyttelse fra
produktet, men aldrig typeskiltet og eventuelle advarsler!



INFORMATIONER OM SIKKER BRUG
/\ 0BSs!

OBS: Risiko for kulilteforgiftning. Brug ikke dette produkt inden-
ders, men kun udenders!

m BEMARK: Produktet ma ikke anvendes, hvis det er deformeret
eller defekt. Dette skal kontrolleres fgr hver brug.

m  For brug skal produktet stilles pa et sikkert, stabilt, vandret,
plant og brandsikkert underlag.

m OBS! Nationale og lokale bestemmelser, f.eks. om tilladelser,
drift, sikkerhedsafstande m.m, skal overholdes.

m Vealg opstillingsstedet saledes, at der ikke er nogen braendbare
materialer eller stoffer i naerheden af produktet, og serg for,
at de heller ikke kan komme derhen. Placer aldrig produktet
under grene! Afstanden til breendbare materialer og omgivende
overflader skal vaere mindst 3 m.

m  OBS! Hold bgrn og kaeledyr pa afstand! Efterlad aldrig det
braendende eller stadig varme produkt uden opsyn. Serg iseer
for, at barn eller personer, der ikke er i stand til at genkende
eller reagere korrekt pa mulige farer, ikke kommer i naerheden
af det varme produktet.

m  OBS! Brug ikke sprit eller benzin til at taende eller taende op
igen! Brug kun ildtaendere iht. DS/EN 1860-3!

m  Brug kun naturligt ndletrae eller lavtrae, der er klar til breendeov-
nen (ikke presset trae af disse arter).

m  Produktet ma ikke anvendes til affaldsforbraending. Brug ikke
uegnede og ikke-anbefalede braendstoffer. Desuden ma der ikke
anvendes flydende braendstoffer.

OBS! Produktet bliver meget varmt og ma ikke flyttes under drift!
Ma ikke bruges i steerk vind.

Hold afstand under drift. Hvis man skal rere ved produktet f.eks.
ved pafyldning af braendsel, skal man have grillhandsker (mod
termiske risici), som opfylder DINEN 407 (kategori II), pa. Brug
ogsa ildrageren. Selv nar ilden er slukket, forbliver overfladerne
varme i et stykke tid.

m  Fyld ikke for meget braende pa produktet, og lad ikke ilden blive
for stor. Fyld maks. 6 kg braende pa.

m | tilfelde af brand: Kvael flammerne med et brandtaeppe eller en
egnet brandslukker.

Produktet kan afgive farve. Placer det derfor pa en ikke-fol-
som overflade eller pa et brandsikkert underlag.

Ved optaending med benzin eller sprit kan der opsta ukontrollerbar
varmeudvikling pa grund af deflagration. Brug kun ufarlige forbraen-
dingsmaterialer, f.eks. optaendingsblokke.

®

1. Laeg noget af traeet op i produktet. Tend en eller to optaen-
dingsblokke, og laeg dem ovenpa.

2. Lad optendingsblokkene braende to til fire minutter.

Tilsaet forsigtigt traekul. Smid aldrig braende i ilden!

4. Hvis du vil grille, laeg den smurte grillflade ovenpda. Nu kan du
begynde at grille.

Lovtrae, dvs. trae fra lgvtraeer som f.eks. bag, eg og birk, er
seerligt velegnet som braende. De braender leenge og jaevnt
takket vaere den hgje teethed.

w

EFTER BRUG/RENGORING OG
OPBEVARING

OBS!

-ALad alle dele kgle helt af, inden den temmes, renggares, daekkes
med en presenning eller opbevares.

m  Sluk aldrig ilden med vand for at undga forbraendinger og
skoldninger.

m  Brug ikke atsende eller slibende renggringsmidler eller metal-
barster. De kan @delaegge overfladen.

m  Ma ikke fyldes med vand eller udsaettes for regn i laengere tid.

« Nar alle dele er afkalet, skal asken bortskaffes pa en miljgvenlig
made.

+ Renger produktet med en egnet berste.

+ Renggr grillflade med vand, opvaskemiddel og en rustfri renge-
ringssvamp.

« Lad alle dele tarre helt, eller tar dem, inden de opbevares.
Opbevares et tort sted beskyttet mod vejr og vind.

BORTSKAFFELSE

Vaer opmaerksom pa renlighed ved handtering af produktet og
bortskaffelse af restprodukter. Bortskaf altid restaffald udelukkende i
dertil indrettede beholdere af metal eller ubraendbare materialer. Der
gaelder lokale bestemmelser for bortskaffelse.

For at bortskaffe produktet skal du skille det ad i dets enkelte dele
0g genbruge metaller og plast.

A7, Bortskaf emballagematerialet pa en miljgvenlig made, og
@ aflever det til genvinding.

Fremstillet i Kina.
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Kallid kliendid!

Suur tanu, et olete ostnud LANDMANNi tulekausi. Kaesolev kasutusjuhend aitab teil
samm-sammult asjaostetud LANDMANNi tulekaussi valmis seada. Lisaks anname
olulisi juhiseid 6ige kasutamise, ohutu kasitsemise ja hoolduse kohta.

Kui teil on kusimusi tulekausi kohta voi vajate muud abi, aitab teid meeleldi meie

hooldusmeeskond. Vastavad kontaktandmed leiate kaesoleva kasutusjuhendi

tagakauljelt.

Head kasutamist soovib teie LANDMANNi meeskond.

TEAVE KASUTUSJUHENDI KOHTA

Enne toote kasutamist lugege kasutusjuhend tahelepanelikult labi
ja jargige ohutusjuhiseid. Hoidke juhend hilisemaks kasutamiseks
ja edasiste kasutajate jaoks alles. See kuulub toote juurde. Tootja ja
importija ei vota endale mingit vastutust, kui kaesoleva kasutusju-
hendi juhiseid ei jargita.

Stiimbolid

Ohu stimbol: see simbol viitab vdimalikele ohtudele. Luge-
ge tahelepanelikult selle juurde kuuluvaid ohutusjuhiseid ja
jargige neid.

(D Taiendav teave

@ Enne kasutamist lugege kasutusjuhend labi!
X X X

Arge kasutage suletud suumides ja/vdi eluruumides, nt hoonetes,

telkides, haagiselamutes, paatides. Valitseb siisinikmonoksiidi-mr-
gituse oht.

A

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

m See tulekauss (edaspidi ,, Toode”) on eraldiseisev, mittestatsio-
naarne tulekolle valitingimustes kasutamiseks, mdeldud kasuta-
miseks looduslike kuivade ahjupuudega.

m Toode on moeldud erakasutuseks, mitte ariliseks kasutamiseks.

m  Kasutage toodet Uksnes nimetatud otstarbel ning ainult kaes-
olevas kasutusjuhendis kirjeldatud viisil. Mis tahes muul moel
kasutamine on mitteotstarbekohane.

m  Garantii ei kata puudusi, mis on tekkinud mitteotstarbekohase
kasutamise, kahjustuste voi remondikatsete tottu. See kaib ka
tavaparase kulumise kohta.

ENNE KASUTAMIST

/\ TAHELEPANU!

m Hoidke koik plastikkotid ja kiled vaikestest lastest ja loomadest
eemal! Valitseb lambumisoht.

Kontrollige tarnekomplekti terviklikkuse suhtes ja komponente
transpordikahjustuste suhtes. Kui osad puuduvad voi on kahjus-
tatud, poorduge klienditeeninduse poole (vt viimane lehekdilg).
Eemaldage tootelt voimalikud kiled, kleebised vdi transpordikait-
se, kuid mitte kunagi tiibisilti ja hoiatusjuhiseid!



OHUTU KASUTAMISE JUHISED

/\ TAHELEPANU!

m TAHELEPANU! Siisinikmonoksiidi mirgituse oht. Arge kasuta-
ge toodet suletud ruumides, vaid ainult valitingimustes!

m TEATIS: Deformeerunud voi defektset toodet ei tohi kasutada.
Kontrollige seda iga kasutuskorra eel.

m  Enne kasutamist pange toode kindlale, stabiilsele, horisontaalse-
le, tasasele ja tulekindlale pinnale.

m TAHELEPANU! Jirgige riiklikke ja kohalikke maarusi, nagu
nditeks load, kaitamine, ohutuskaugsed jms.

m Valige paigalduskoht selliselt, et toote laheduses ei oleks sutti-
vaid materjale ja need ei saaks selle sisse sattuda. Arge kunagi
pange toodet puuokste alla! Minimaalne vahekaugus suttivatest
materjalidest ja imbritsevatest pindadest peab olema 3 m.

m TAHELEPANU! Hoidke lapsed ja koduloomad eemal! Arge
kunagi jatke pdlevat voi veel kuuma toodet jarelevalveta. Eriti
jalgige, et kuuma toote lahedusse ei satuks lapsed voi isikud,
kes pole voimelised voimalikke ohtusid ara tundma véi nendele
reageerima.

m TAHELEPANU! Arge kasutage stilitamiseks ega taasstitami-
seks piiritust ega bensiini! Kasutage stiutamiseks ainult standar-
dile EN 1860-3 vastavaid vahendeid!

m Poletage ainult ahjukuiva, looduslikku okas- voi lehtpuitu (mitte
puidust presstooteid).

m Toodet ei tohi kasutada prigi poletamise seadmena. Sobimatuid
ja mittesoovitatud kuttematerjale ei tohi kasutada. Lisaks ei tohi
kasutada vedelaid kituseid.

m TAHELEPANU! Kéesolev toode ldheb véga kuumaks ja seda ei
tohi kasutamise ajal liigutada!

Mitte kasutada tugeva tuule korral.

Hoida kasutamise ajal eemale. Kui toodet tuleb puudutada,
ntpuude lisamiseks, kandke grillimiskindaid (termiliste ohtude
vastu), mis vastavad standardile DINEN 407 (kategooria II).
Lisaks kasutage ahjuroopi. Ka siis, kui tuli on kustunud, on pea-
lispinnad veel monda aega kuumad.

m Arge laadige toodet liiga tais ja drge laske tulel liga suureks
minna. Taitke maksimaalselt 6 kg ahjupuudega.

m  Tulekahju korral: summutage leek kustutusteki voi sobiva tule-
kustuti abil.

Toode voib varvi anda. Seet6ttu asetage see mittetundlikule
aluspinnale voi tulekindlale alusele.

Bensiini voi piirituse abil stiitamise korral voivad plahvatused tekita-
da kontrollimatut soojuskiirgust. Kasutage ainult ohutuid poletus-
materjale, nagu nt tahked stuteplokid.

Klttepuudeks sobib eelkdige kdva puit, seega sellised
lehtpuud nagu péok, tamm voi kask. Need pdlevad tanu
suurele tihedusele kaua ja Uhtlaselt.

®

1. Pange Uks osa puid tootele. Sttidake Uks kuni kaks tahket stu-
teplokki ja pange need puude peale.

2. Laske sulteplokkidel kaks kuni neli minutit pdleda.

Lisage ettevaatlikult puid. Arge kunagi visake puid tulle!

4. Kui soovite grillida, pange peale sissemaaritud grillipind. Nutd
saate alustada grillimist.

w

PARAST KASUTAMIST /
PUHASTAMINE JA HOIULEPANEK

/\ TAHELEPANU!

m  Enne tihjendamist, puhastamist, presendiga kinnikatmist voi
hoiulepanemist laske koikidel osadel taielikult jahtuda.
Arge kunagi kustutage tuld veega, valtimaks pdletusi.
Arge kasutage sddvitavaid voi abrasiivseid puhastusvahendeid

ega metallharjastega harjasid. Need voivad pealispinda kahjus-
tada.

m Arge taitke veega ega jatke pikaks ajaks vihma katte.

+  Kui osad on jahtunud, korvaldage tuhk keskkonnasobralikult.
+ Puhastage toodet sobiva harjaga.

+ Puhastage grillipind vee, puhastusvahendi ja roostevaba puhas-
tusnuustiku abil.

« Enne hoiulepanemist laske kdikidel osadel taielikult kuivada voi
kuivatage need.

+ Hoiustage ilmastiku eest kaitstud ja kuivas kohas.

UTILISEERIMINE

Jalgige puhtust toote kasitsemisel ning jaakide korvaldamisel. Kor-
valdage jaaqgid ainult selleks ettendhtud metallist voi mittesuttivast
materjalist mahutitesse. Utiliseerimisel jargige kohalikke maarusi.
Toote utiliseerimiseks votke see Uksikosadeks lahti ning suunake
metall ja plastik ringlussevottu.

K Utiliseerige pakendimaterjal keskkonnasobralikult ja viige
8 see ringlussevoetavate jaatmete kogumispunkti.

Toodetud Hiinas.
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Szanowna Klientko, szanowny Kliencie,

dziekujemy za zakup paleniska ogrodowego misy marki LANDMANN. Niniejsza

instrukcja obstugi pomoze Ci krok po kroku przygotowac Twoje nowe palenisko
ogrodowe mise marki LANDMANN do pierwszego uzycia. Oprocz tego znajdziesz
w niej wazne informacje na temat prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania oraz

/,

26

pielegnowania produktu.

—~

Jesli masz pytania dotyczace tego paleniska ogrodowego misy lub potrzebujesz
pomocy, skontaktuj sie z nasza obstuga klienta. Dane kontaktowe znajdziesz na
odwrocie niniejszej instrukcji obstugi.

Satysfakcji z uzytkowania produktu zyczy
zesp6t firmy Landmann.

INFORMACIJE O NINIEJSZEJ INSTRUKCJI
OBSLUGI

Przed pierwszym uzyciem produktu uwaznie przeczytaj niniejsza
instrukcje obstugi. Przestrzegaj zawartych w niej zasad bezpieczen-
stwa. Zachowaj instrukcje na wypadek pdzniejszych pytan oraz dla
innych uzytkownikow. Instrukcja jest integralng czescia produktu.
Producent i importer nie ponosza odpowiedzialnosci za szkody
powstate w wyniku nieprzestrzegania instrukcji obstugi.

Symbole

Symbole zagrozen: ten symbol wskazuje na potencjalne
zagrozenia. Uwaznie przeczytaj podane zasady bezpieczen-
stwa i przestrzegaj ich.

(D Informacje uzupetiajace

@ Przeczytaj instrukcje obstugi przed pierwszym uzyciem!
X X X

Nie uzywaj produktu w pomieszczeniach zamknietych/mieszkal-
nych, np. w budynkach, namiotach, przyczepach kempingowych,

kamperach, fodziach. Grozi to $miercig wskutek zatrucia tlenkiem
wegla.

A

UZYWANIE ZGODNE
Z PRZEZNACZENIEM

m To palenisko ogrodowe misa (dalej , produkt”) jest wolnosto-
jacym, niezwigzanym z podtozem paleniskiem przeznaczonym
do uzytkowania na zewnatrz i opalania surowym drewnem
kominkowym.

m  Produkt jest przeznaczony do uzytku prywatnego — nie do
zastosowan komercyjnych.

m  Uzywaj produktu zgodnie z podanym celem i w sposdéb opisany
w niniejszej instrukcji obstugi. Wszelkie inne sposoby uzytkowa-
nia uwaza sie za niezgodne z przeznaczeniem.

m  Szkody spowodowane nieprawidtowym uzytkowaniem lub
uszkodzeniem produktu oraz probami jego samodzielnej napra-
wy nie sg objete rekojmia, ktéra nie obejmuje takze normalnego
zuzycia.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

/\ PAMIETA:
m  Trzymaj folie i worki plastikowe z dala od matych dzieci i zwie-
rzat! Istnieje niebezpieczenstwo zadtawienia.

Sprawdz, czy opakowanie jest kompletne i czy nie doszto do
uszkodzen w transporcie. Jesli brakuje czesci lub doszto do
uszkodzen, skontaktuj sie z obstuga klienta (zobacz ostatnia
strone).

Zdejmij z produktu ewentualne folie, naklejki lub zabezpieczenia
transportowe, lecz nigdy nie usuwaj tabliczki znamionowej
i ewentualnych ostrzezen!



UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZNEGO
UZYTKOWANIA

PO UZYCIU /
CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE

/\ PAMIETAJ:

m  PAMIETAIJ: Niebezpieczenstwo zatrucia tlenkiem wegla. Nie
uzywaj produktu w zamknietych pomieszczeniach, lecz wytacz-
nie na zewnatrz!

m  INFORMACIJA: Nie uzywaj produktu, jesli jest zdeformowany lub
uszkodzony — sprawdz jego stan przed kazdym uzyciem.

m Postaw produkt na bezpiecznej, stabilnej, poziomej, rownej i
ogniotrwatej powierzchni.

m PAMIETAIJ! Bezwzglednie przestrzegaj krajowych i lokalnych
przepisdw regulujacych wymagane pozwolenia, zasady uzytko-
wania, zachowanie bezpiecznego odstepu itp.

m  Wybierz miejsce ustawienia produktu tak, aby zadne materiaty
lub substancje tatwopalne nie znajdowaly sig ani nie mogty
sie znalez¢ w jego poblizu. Nigdy nie ustawiaj produktu pod
gateziami drzew! Minimalny odstep od substancji tatwopalnych i
innych powierzchni wynosi 3 m.

m  PAMIETAIJ! Uzywaj z dala od dzieci i zwierzat! Nigdy nie zosta-
wiaj rozpalonego lub goracego produktu bez nadzoru. Dopilnuj
w szczegolnosci, aby w poblizu goragcego produktu nie znalazty
sie dzieci ani osoby, ktore nie sg w stanie zauwazyc¢ potencjalne-
go niebezpieczenstwa lub wiasciwie na nie zareagowac.

m  PAMIETAIJ! Do rozpalania i podtrzymywania ognia nie uzywaj
spirytusu ani benzyny! Uzywaj wyfgcznie rozpatek zgodnych z
normg EN 1860-3!

m  Opalaj wytacznie surowym drewnem kominkowym z drzew
iglastych lub lisciastych (nie uzywaj produktow ze sprasowane-
go drewna).

m  Nie wykorzystuj produktu do spalania odpaddéw. Nie uzywaj
nieodpowiednich lub niezalecanych materiatéw opatowych. Nie
stosuj takze ptynnych materiatéw opatowych.

m  PAMIETAJ! Produkt nagrzewa sie do bardzo wysokiej tempera-
tury; po rozpaleniu ognia nie wolno go przenosic!

Nie uzywaj produktu na silnym wietrze.

Zachowaj odstep od rozgrzanego produktu. Jesli musisz do-
tkna¢ produktu, np. w celu uzupetnienia opatu, zatéz rekawice
do grilla (chronigce przed zagrozeniami termicznymi), zgodne
znormg DINEN 407 (kategoria ). Uzyj takze pogrzebacza.
Powierzchnie produktu pozostaja gorace jeszcze przez pewien
Czas po wygasnieciu ognia.

m Nie przefadowuj produktu i nie rozpalaj zbyt duzego ognia.
Umies¢ w produkcie maksymalnie 6kg drewna opatowego.

m W razie pozaru: zdu$ ptomienie kocem gasniczym lub odpo-
wiednig gasnica.

Produkt moze farbowac. Dlatego postaw go na niewrazli-
wym podiozu lub ognioodpornej podstawie.

W razie zastosowania benzyny lub spirytusu jako rozpatki moze
dojs¢ do wybuchu oparéw. Uzywaj wytacznie rozpatek z bezpiecz-
nych materiatow, np. w kostce.

Do opalania ogrzewacza nadaja sie przede wszystkim twar-
de gatunki drewna, czyli drzew liciastych, takich jak buk,
dab lub brzoza. Dzieki swej duzej gestosci takie drewno
zapewnia dtugie i rownomierne wydzielania ciepta.

®

1. Utz w produkcie warstwe drewna. Zapal jedna lub dwie kostki
rozpatki i potéz je na warstwie drewna.

2. Odczekaj dwie do czterech minut.

3. Nastepnie ostroznie dotéz drewna. Nigdy nie wrzucaj drewna
do ognia!

4. Jesli chcesz grillowac, zawie$ nattuszczona powierzchnie grilla.
Na ruszcie umie$¢ produkty spozywcze.

/\ PAMIETA:

m Przed oprdznieniem, wyczyszczeniem, przykryciem plandeka lub
schowaniem produktu odczekaj, az wszystkie czesci catkowicie
ostygna.

Nigdy nie gas ognia woda — grozi to oparzeniem.

Nie stosuj ostrych ani szorujacych Srodkdw czyszczacych, nie
uzywaj metalowych szczotek. Grozi to uszkodzeniem po-
wierzchni.

m Nie wlewaj do produktu wody ani nie zostawiaj go przez dtuz-
szy czas na deszczu.

+ Po ostygnieciu wszystkich czesci usun popiot zgodnie z przepisa-
mi o ochronie Srodowiska.

« Wyczys¢ produkt odpowiednig szczotka.

+ Powierzchnig grilla wyczy$¢ wodg, ptynem do mycia naczyn i
nierdzewnym czyscikiem do mycia garnkow.

+ Przed schowaniem produktu odczekaj, az wszystkie czesci wy-
schng, lub wytrzyj je do sucha.

«  Przechowuj w suchym miejscu, chron przed niekorzystnym
dziataniem czynnikow atmosferycznych.

USUWANIE ZUZYTEGO SPRZETU

Dbaj o czystos¢, gdy uzywasz produktu oraz gdy usuwasz pozostato-
4ci po spalonym opale. Odpady wyrzucaj tylko do przeznaczonych do
tego pojemnikéw z metalu lub materiatéw niepalnych. Przestrzegaj
lokalnych przepiséw o usuwaniu odpaddw.

Aby usuna¢ produkt, roztéz go na czeici i oddaj metale oraz tworzy-
wa sztuczne do recyklingu.

{A>. Opakowanie usun w sposob nieobciazajacy Srodowiska
naturalnego, oddajac je do punktu zbiorki surowcéw wtor-
nych.

Wyprodukowano w Chinach.
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Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

dékujeme, Ze jste si vybrali misu na ohen od spolecnosti LANDMANN. Tento navod
k pouziti vdam pomdZze krok za krokem pfipravit pravé zakoupenou misu na ohern
LANDMANN k pouZziti. Poskytneme vam také dlleZité tipy pro spravné pouzivani,
bezpecné zachazeni a osetrovani.
Pokud mate jakékoli dotazy tykajici se vasi misy na ohen nebo potrebujete dalsi
- pomoc, nas servisni tym vam rad pomuze. Prislusné kontaktni Gdaje najdete na zadni

2>

INFORMACE K NAVODU K POUZITIi

Pfed prvnim pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento navod k
pouziti a dodrzujte bezpecnostni pokyny. Uschovejte si ho pro poz-
déjsi dotazy a dalSi uzivatele. Navod je soucasti vyrobku. Vyrobce
ani dovozce neruci za skody vzniklé nerespektovanim udajd uvede-
nych v tomto navodu k pouziti.

Symboly

Znacky oznacujici nebezpedi: Tento symbol indikuje mozna
nebezpedi. Prislusna bezpecnostni upozornéni si pozorné
prectéte a fidte se jimi.

Doplfujici informace

@ Prectéte si navod k pouziti pfed pouzitim!

iy *4‘/
A

X X X
Nepouzivejte v uzavfenych a/nebo obytnych mistnostech, napf. v

budovach, stanech, karavanech, obytnych vozech, lodich. Otrava

oxidem uhelnatym je Zivotu nebezpecnal

‘ strané tohoto navodu k pouziti.
o Hodné zabavy vam preje vas tym LANDMANN.

SPRAVNE POUZIVANI KE

STANOVENEMU UCELU

m Tato misa na ohen (vyrobek) je na zemi volné stojici, nepfipev-
néné ohnisté pro venkovni poutziti a je urcena pro pouziti s
pfirodnim palivovym dfevem pfipravenym na topeni.

m Vyrobek je urcen k soukromému, nikoli komercnimu pouziti.

m Vyrobek pouZivejte jen k uvedenému Ucelu a podle popisu v na-
vodu k pouziti. Jakékoli jiné pouZziti se povaZzuje za nespravné.

m Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé nasledkem neodborného

zachazeni, poskozeni nebo pokusl o opravu. Nevztahuje se ani
na bézné opotrebeni.

PRED POUZITIM

/\ POZOR!

m Uchovavejte plastovy pytel a folie mimo dosah malych déti a zvi-
fat! Hrozi nebezpeci uduseni.

+ Zkontrolujte uplnost obsahu baleni a zda nedoslo k poskozeni
jednotlivych soudasti pfi prepravé. Pokud nékteré dily chybi
nebo jsou poskozené, kontaktujte zakaznicky servis (viz posledni
strana).

+ Odstrante z vyrobku viechny félie, nalepky nebo prepravni
ochranu, ale nikdy ne typovy Stitek a vSechna vystrazna
upozornéni!



INFORMACE K BEZPECNEMU
POUZiIVANI

/\ POZOR!

m  POZOR: Nebezpeci otravy oxidem uhelnatym. Vyrobek nepouzi-
vejte v uzavienych prostorach, ale pouze venku!

m  OZNAMENI: Vyrobek se nesmi pouzivat, pokud je zdeformovany
nebo vadny. To je tfeba zkontrolovat pfed kazdym pouzitim.

m Pred pouzitim umistéte vyrobek se bezpecny, stabilni, vodorov-
ny, rovny a nehoflavy povrch.

m POZOR! Je tfeba dodrzovat narodni a mistni predpisy, jako
napf. povoleni, provoz, bezpecnostni vzdalenosti a dalsi.

m Misto instalace zvolte tak, aby se v blizkosti vyrobku nenachaze-
ly zadné hoflavé materialy nebo latky a nemohly se sem dostat.
Vyrobek se nestavte nikdy pod vétve! Minimalni vzdalenost od
hoflavych material( a okolnich povrchl musi byt 3 m.

m POZOR! Zabrante pfistupu déti a zvifat! Hofici nebo jeSté horky
vyrobek nikdy nenechavejte bez dozoru. Dbejte zejména na to,
aby se do blizkosti horkého vyrobku nedostaly déti nebo osoby,
které nejsou schopny spravné rozpoznat nebo reagovat na
mozna nebezpedi.

m POZOR! Nepouzivejte lih nebo benzin k zapalovani nebo opé-
tovnému zapalovani! Pouzivejte jen podpalovace, které odpovi-
daji normé EN 1860-3!

m  Spalujte pouze pfirodni jehlicnaté nebo listnaté dfevo pripravené
do kamen (Zadné lisované dfevo z téchto drevin).

m Vyrobek se nesmi pouZzivat jako zafizeni pro spalovani odpadu.
Nesmi se pouZivat nevhodna a nedoporucena paliva. Dale se
nesmi pouzivat zadna kapalna paliva.

m  POZOR! Vyrobek se silné rozpali a nesmi se s nim za provozu
hybat!

NepouZivejte pfi silném vétru.

Pfi provozu dodrzujte odstup. Pokud je nutné se vyrobku do-
tykat, napf. pfi pfikladani paliva, pouZivejte grilovaci rukavice
(proti tepelnym rizik(im), které odpovidaji normé DIN EN 407

(kategorie I1). PouZivejte také pohrabac. | po vyhasnuti ohné

zUstavaji povrchy jesté néjakou dobu horké.

m Vyrobek nepfeplfiujte a nenechte ohen pfilis rozhoret. Naplite
maximalnim mnozstvim 6 kg palivového dreva.

m V pfipadé pozaru: Uduste plameny hasici rouskou nebo vhod-
nym hasicim pfistrojem.

Vyrobek mize poustét barvu. Proto jej umistéte na nechou-
lostivy povrch nebo na ohnivzdornou podlozku.

Pfi zapalovani benzinem nebo lihem mdZze v disledku deflagrace
vzniknout nekontrolovatelny Zar. Pouzivejte pouze materialy, které
nejsou nebezpecné pro spalovani, napfiklad pevné podpalovace.

Jako palivové dfevo je vhodné zejména tvrdé drevo, tj.
drevo z listnatych stromd, jako je buk, dub nebo bfiza. Diky
své vysoké hustoté dlouho a rovnomérné hreje.

1. Navrstvéte ast dfeva ve vyrobku. Zapalte jeden nebo dva pevné
podpalovace a polozte je nahoru.

2. Nechte pevné podpalovace horet dvé az Ctyfi minuty.

Opatrné prilozte dfevo. Dfevo nikdy nevhazujte do ohné!

4. Pokud chcete grilovat, zavéste vymasténou grilovaci plochu.
Nyni mlzete zadit s grilovanim.

w

PO POUZITi/CISTENIi A SKLADOVANiI

/\ POZOR!

m  Pred vyprazdnénim, Cisténim, zakrytim plachtou nebo uloZzenim

nechte viechny dily zcela vychladnout.
m Nikdy nehaste ohen vodou, aby nedoslo k popaleni a opareni.

m  Nepouzivejte Ziravé nebo abrazivni Cistici prostfedky ani kartace

s kovovymi $tétinami. Mohli byste jimi poskodit povrch.
m Nenapliujte vodou a nevystavujte dlouhodobé desti.

+  Po vychladnuti viech ¢&asti zlikvidujte popel zpisobem Setrnym k

Zivotnimu prostredi.
+  Vydistéte vyrobek vhodnym kartacem.

+ Grilovaci plochu vycistéte vodou, mycim prostfedkem a nerezo-

vym Cisticim polStarkem.
« Pred uloZzenim nechte viechny dily zcela uschnout nebo je

osuste.

+ Skladujte chranéné pred povétrnostnimi vlivy a na suchém
miste.

LIKVIDACE

PFi manipulaci s vyrobkem a likvidaci zbytkl dbejte na ¢istotu. Zbyt-
kovy odpad vzdy odkladejte pouze do urcenych nadob z kovu nebo
nehoflavych materialG. Pro likvidaci plati mistni pfedpisy.

Chcete-li vyrobek zlikvidovat, rozeberte jej na jednotlivé ¢asti a kovy

a plasty recyklujte.

K Obalovy material zlikvidujte ekologicky a odevzdej ho do
8 sbérnych surovin.

Vyrobeno v Cing.
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YBa)kaemMblIi nokKynartesb, yBa>kaemMmada nokKkynarejsibHMUUa,

6osibLLIoe cnacnbo, YTo Bbl BbIOpany Yally ans koctpa komnaHum LANDMANN.
OTO PYKOBOACTBO MO 3KCrlyaTaLMy MOMOXET BaM LUar 3a LLaroMm nogrotoBUTb
K MCNoJIb30BaHMIO NprobpeTeHHyto Yally pna koctpa LANDMANN. Tak>ke Bbl
noJly4mTe BaXkKHble YKa3aHWA O NpaBuiibHOM MPUMEHEHUMN,
H6e3onacHoOM obpaLleHun 1 yxoay.

Ecnv y Bac BO3HMKHYT BOMPOCHI MO Yalle 4fif KOCTpa Uan Bam notpebyetcs gpyras
MOMOLLLb, BaM C yLOBOJIbCTBMEM MOMOXET Halla CepBUCHas ciyxba. Heobxonumble
KOHTaKTHblE JaHHbIEe Bbl HalAeTe Ha 0OPATHOM CTOPOHE 3TOr0 PyKOBOACTBA MO
3KCMyaTaumm.

MpuATHOro nosib3oBaHuA,
kKomaHga LANDMANN

NMHOOPMALNA O PYKOBOACTBE INO NMCNoJib30BAHUE no HABHAYEHUIO
3KC|‘U‘|YATA|_|‘|/||/| ®  OTa vyalla Os1da KocTpa (Jasnblle «3fenue») NpeacraBnsaeT co-

60V OTHENbHO CTOALLMIA HECTaLMOHaPHbIN oYar Afis OTKPbITOro
BO3[yXa, OHO MpeJHa3HauYeHo s UCMONb30BaHNUS C KOIOTbIMU
HeobpaboTaHHbIMU LPOBaAMMU.

m  3genvie npefHa3HayeHo Ans UHAMBWYaNbHOrO, @ He KOM-
MepyecKoro NCrosb30BaHus.

Mepen NepBbIM NCMOb30BaHNEM U3LENNA BHUMATENBHO Mpo-
YmMTanTe 3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMJyaTalmn, cobniofainTe Bce
yKa3aHus no 6e3onacHocTn. CoxpaHuTe pyKOBOACTBO Ha Ciyyai
BO3HVKHOBEHVSI BOMPOCOB B OyAyLLEM 1 A1 APYruX nosb3oBaTe-
neii. OHO BXOAWT B KOMIJIEKT u3genus. MponsBoamnTesb 1 MMMop-

Tep He HeCyT OTBETCTBEHHOCTU B Cllyuae HecobMiofieHs ykasaruy, @  VICMO/b30BATb N3AENME TONBKO NO HA3HAYEHMIO 1 TOJIbKO
CONEPXALLMXCA B 3TOM PYKOBOACTBE MO KCMUTyaTaLN. COrNacHoO OMMUCAHMIO B 3TOM PyKOBOACTBE MO SKCrTyaTaLmu.
Jlio6oe apyroe Ncnosib3oBaHue ABISETCA UCMOJIb30BAHMEM He

Mo Ha3HayYeHuto.

m [apaHTUA He pacnpocTpaHaeTcsa Ha Nobble fedekTbl, Bbi3BaH-
Hble HemnpaBWJIbHbIM ObpaLLeHneM, NoBpeXAeHNEM WU NOMbIT-
KO peMOHTa. ITO OTHOCWTCH TakXKe K eCTECTBEHHOMY U3HOCY.

CumBoOnbl

3HaK1 onNacHOCTW: 3TOT CUMBO YKa3blBa€T Ha BO3MOXHble
ornacHocTn. HeobXoAMMO BHUMATESTbHO npo4nTaTb COOT-
BETCTBYOLLME YKa3aHNA Mo 06€e30MacHOCTM 1 BbIMOJIHATb UX.

(D AlononruTenbhas nHPOpMaLNA NEPEA NCINMOJIb3OBAHVUEM
@ Mepen MCNosb30BaHNEM V3NN HYXHO NPoYnTaTh PyKo-
BOACTBO MO 3KCMyaTaLmn. A OBPATUTE BHUMIAHUE!
A m  XpaHuTe NOAM3TUIEHOBbIE MAKETbl U MJIEHKY B HELAOCTYMHOM

HOCTb yayLbA.

@ ﬁ é * % * I'IpOBepre KOMMNNEKTHOCTb MOCTAaBKN N OTCYTCTBME MOBPEX-

LeHUI KOMIMJIEKTYIOLLIMX MpUW NnepeBo3ke. Mpu OTCYyTCTBUN

X X X * y 0N MaNeHbKUX AeTen 1 XMBOTHbIX MecTe! CyLecTByeT onac-

He SKCrJ1yaThpoBaTb B 3aKPbITbIX W/VNN XXNIbIX NOMELLIEHUSX, Hanp., ﬂeTaneﬂ WY HaJTM4YUm nOBpexﬂeHmﬂ O6paTV|TECb B OoTHeN
30aHUAX, NanaTkaxX, >XWJbIX (bypl—OHaX, AOMaX Ha KoJieCax, MalblX O6Cﬂy>K|/|BaHV|F| KJINEeHTOB (CM. Nnoc/1eHIo CTpaHl/ILl,y).
Cypdax. OnacHOCTb A5 XKM3HU 13-3a OTpaBJ/IEHNA yrapHbIM ra3om. .

YpanvTe C u3nenus Bce NieHKN, Hakneriky unm cpeacTaa
3aLLMTbI NPV TPAHCMOPTPOBKE, HO HUKOTAA He ypananTe
3aBOJACKYI0 TaGNMuKy 1 Npepynpexkaatowme Haknenkm!
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YKA3AHNA NO BE3ONMACHOMY
MNCMNoOJib3OBAHUIO

A OBPATUTE BHUMAHUWE!

m OBPATUTE BHUMAHME! OnacHocCTb OTpaBiieHns yrapHbim
rasom. He akcniyatmpoBaTh n3genive B 3aKpblTbiX MOMELLEeHN-
AX, a TONIbKO Ha OTKPbITOM BO3Ayxe!

m  YBEOOMIJIEHWE: 3anpeLleHo ncnonb3oBaTh nsgenve, ecim
OHO fepOPMUPOBAHO UMM NOBPEXAEHO. ITO HeobX0aNMO
NPoBepATb Nepes KaXKablM UCMOoJib30BaHNEM.

m [lepen ncnonb3oBaHWeM n3genve ycTaHoBWTb Ha He3onac-
HYI0, YCTONYMBYIO, FOPU3OHTAsIbHYIO, POBHYIO 1 KapOMpPOUHYIO
NOBEPXHOCTb.

m OBPATUTE BHUMAHME! Heobxoamumo cobnmopatb Haum-
OHaJlbHble U MeCTHble MpaBufia 1 HOPMbI, HaNpuMep, pas-
peLLeHus, NpaBuia 3KCrnayaTaummn, 6e3onacHble paccTosHNUA
n gpyrue.

m  BbIOMpaTbh MecTo yCTaHOBKM ClieayeT TaK, YToObl IErkoBoc-
niamMeHaLLmMeca MaTepmasbl UIW BeLLEeCTBa He HaXOAUINCh
PAAOM C U3[eNIeM N He MOTIN B HEro nonacTb. 3anpeLleHo
yCTaHaBNMBaTb U3genve nog BeTsAMmM gepesbes! MuHUManb-
HOe pacCcToAHKE A0 FOPHOYMX BELLECTB 1 NMOBEPXHOCTEN LOK-
HO COCTaB/IATb HEe MeHee 3 M.

m  OBPATUTE BHUMAHME! He nognyckaTb AeTer 1 JOMALLHUX
>KMBOTHbIX! HMKOrAa He oCTaBNATb U3L4e/ne C ropALLMM OrHeMm
U ropsyee nsgenune 6e3 npucmotpa. Ocobo BHUMATENBHO
HY>KHO C1einTb 3a TeM, YTOObI AeTW WAN NIKOAUN, HECMOCOOHbIe
NPaBWIbHO Pacrno3HaTb NOTeHLMabHble ONAacHOCTU UN OTpea-
rMPOBaTb Ha HKX, He MPUBANXKANWCH K ropsYeMy U3Lenuto.

m  OBPATUTE BHUMAHME! Vicnonb3oBaTtb AN pO3XKuUra uim
MOBTOPHOMO PO3XKMra CnNupT nnn 6eH3nH 3anpetleHo! Paspe-
LLIEHO MCMNOJIb30BaTh TOJIbKO CPeACTBa AJ1A PO3XKUra, COOTBET-
crBytowme ctaHgapty EN 1860-3!

m  MOXHO CKMUraTh TONbKO KOJIOTble HeobpaboTaHHbIe ApoBa
XBOWHbIX UV JINCTBEHHBIX MOPOS, (HO He nensieTbl 13 3Tol
[ peBeCyHbI).

m Mcnonb3oBatb nsgenve And OKUraHua Mycopa 3anpeLleHo.
3anpeLleHo NCnosib30BaTb HECOOTBETCTBYIOLLME N HEPEKOMEH-
[JOBaHHble BUAbI TOMMBA. TakXe 3anpeLLeHo NCrnoJib30BaTh
Ntobble BUAbI XWAKOro TOMMBA.

m OBPATUTE BHUMAHME! N3penve HarpeBaeTca 0O O4eHb
BbICOKMX TeMMepaTyp, NO3TOMY ero rnepemeLleHne Bo Bpems
NCNOJIb30BaHMA 3anpeLLeHo!

He ncnosb3oBaTb Npu CUJIbHOM BETpE.

Bo Bpems ncnonb3oBaHusa cobntofatb AuctaHumo. Ecnm Bo
BPEMSA MCMOIb30BaHNA HEOOXOAMMO NPUKOCHYTHCA K U3LENNIO,
Hanpumep ons gobasneHus TonavBea, HageBariTe TepMo3a-
LLNTHbIE NepyaTky, cooTBeTcTBytoLwmMe cTaHgapTy DIN EN 407
(kaTeropwms II). Takxke cneflyeT nosb3oBaTbCA Kovepron. [axe
nocsie Toro, Kak OroHb norac, NOBEPXHOCTU Kakoe-ToO Bpems
OCTalOTCA ropAYMMU.

®m B usgenue Henb3A 3arpy>atb CIMLLKOM MHOrO TOranBea v fe-
naTb CINLLIKOM 60JIbLLON OroHb. B n3aenne MoXHO KNacTb He
6onee 6 Kr ApoB.

m B cnyvae noxapa: noracuTb nnama NpOTUBONOXXAPHbIM ofed-
JIOM WX UCMOMb30BaTh COOTBETCTBYOLLNIA OTHETYLLINTENb.

N3penve moxkeT oKpalumBaTth apyrue npegmetbl. Mostomy
yCTaHaBNMBaNTe usgenue Ha HemMmapKoe OCHOBaHUE UJIN XKa-
POMNPOYHYIO MOBEPXHOCTb.

Ecnv ona po3xura UCnonb3ytoTcs 6eH3UH UK CIMPT, 3TO MOXET
NPVBECTU K HEKOHTPOSIMPYEeMOMY BblAeneHuto Tenna. icnonb3yire
TOJIbKO Be30MacHble MaTepuasbl 4S8 PO3Xura, Hanpumep, TBepAo-
TOM/IMBHbIE pa3XXuraTenu.

®

B kayecTBe [pOB NyYllie BCEro NoaxoauT ApeBecuHa
TBEpAbIX JIMCTBEHHbBIX NMOPOA, Hanpumep, byka, ayba nnm
6epe3bl. bnarogaps BbICOKOW MIOTHOCTU Takue LpoBa
OT/INYAIOTCA ASINTENBHBIM U PaBHOMEPHBIM FOPEHUEM.

1. BblioxuTte 4yacTb OpOoB B nspenue. 3axruTe oguH-ABa TBEPAO-
TOMJIMBHbIX pas3>Xuratesia 1 NOJI0XKNTE NX CBEPXY Ha TOMNBO.

2. )J,a|7|Te pas3XxuraTenam TBeEPAOro TonjiMBa nporopeTb ABe-YeTbl-
P€ MUHYTHI.

3. OctopoxHo fob6aBbTe ApoBa. bpocaTb ApoBa B OroHb 3anpe-
weHo!

4. Ecnm Bbl cObMpaeTech roTOBUTbL Ha rpusie, ycTaHoBUTE pabo-
yas NMoBePXHOCTb FPWAs, NPeABaPUTENIbHO CMa3aB eé XMPOM.
Tenepb Bbl MOXETE HayaTb FOTOBUTH NMPOLYKTbI Ha Fpue.

MOCJIE UCMNMOJIb3OBAHUA / OYNCTKA
N XPAHEHUE

A OBPATUTE BHUMAHUWE!

m [lepef Tem, Kak OMOPOXHUTb, OYNCTUTb, HAKPbITh KOCTPOBYHO
KOP3VHY YeXJIOM UM yopaTh Ha XpaHeHWe, faiTe BCEM die-
MEHTaM MOJIHOCTbIO OCTbITb.

m  YT06bI 136€eXaTb OXKOroB 1 06BapUBaHKSA, HUKOTAa He TyLumTe
OroHb BOJOW.

m He ncnonb3yite egkne unv abpasvBHble YACTALLME CPEACTBa,
a TakXke WeTKN C MeTaIMYeCKON LLETMHON. DTO MOXET npuBe-
CTN K NMOBPEXIEHNIO MOBEPXHOCTEN.

m He HanuBaliTe BOAy U He OCTaBNANTE NPOLONIXKMTENIbHOE Bpe-
MA MO AOXOEM.

+ Korpa Bce feTanu oCTbIHYT, yTUAN3NPYWTE 30/1y COrNacHo Tpe-
60BaHMAM MO OXpaHe OKPY>KaloLLEN cpefpl.

«  OyunctuTe M3genne COOTBETCTBYIOLLEN LLETKOW UMW BNaXKHON
ryokow.

«  OunctuTte paboyas NOBEPXHOCTb rPUSIS BOAOWN, CPeACTBOM AJIA
MbITbsl MOCY[bl U @aHTUKOPPO3UMHOM YNCTALLEN CaNPeTKON.

+ [lepep xpaHeHnem JanTe BCeM AeTasiAM NOJHOCTbIO BbICOXHYTb
WSIN MPOCYLUNTE UX.

«  XpaHuTb B 3alLWLLEHHOM OT aTMOCepHbIX BO3AENCTBUN,
cyxom mecre!

YTWIN3ALUNA

CobntopanTe YNCTOTY NpY 0BpaLLEHUN C U3LENIMEM W YTUM3ALLMUM
OTXOAOB. 11151 yTUAM3aLLMM OTXOLOB, He NoA/IexXaLlUMX yTUAn3aumm,
MCMOMb3yIATe TONIbKO KOHTEHEPbI M3 MEeTasina v Heroploumnx Mate-
pwanos. Cobntofante MeCTHble NpaBuaa U HOPMbI YTUAU3ALMN.

Lna ytunusaumm nsgenns pasbeprte ero Ha oTLesbHble AeTanu,
OTMnpaBbTe MeTas1 ¥ NAacTMaccy Ha BTOPUYHYtO nepepaboTky.

A YTnnsunpyiite yNakoBOYHBIA MaTepuan coriacHo Tpebosa-
HMAM MO OXpaHe OKpY>KaloLLel cpefibl v OTNpaBbTe ero Ha
BTOPWYHYLO NepepaboTky.

CaenaHo B Kutae.
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Kedves Ugyfeliink!

K&szonjuk, hogy a LANDMANN tlizrako talca mellett dontott. Ez a hasznalati
Utmutato 1épésrél lépésre segit Onnek abban, hogy az éppen megvasarolt
LANDMANN tdzrako talca hasznalatra kész legyen. Ezen kivil fontos informacidkat

tartalmaz a helyes hasznalatra, a biztonsagos kezelésre és apolasra vonatkozoan.
Ha kérdése van a tlizraké talcaval kapcsolatban vagy tovabbi segitségre van szliksége,

/,

—~

szervizcsapatunk szivesen segit Onnek. A megfelelé elérhetGségeket ezen hasznalati
Utmutato hatoldalan talalja.

Sok éromet kivan Onnek a LANDMANN Team.

INFORMACIOK A HASZNALATI
UTMUTATOHOZ

A termék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasz-
nalati Gtmutatot, és kdvesse a biztonsagi utasitasokat. Orizze meg
a hasznalati utmutatot késébbi kérdések esetére és mas hasznalok
szamara. Ez a termék részét képezi. A gyarto és az importér nem
vallal felel6sséget a hasznalati Utmutatoban lévé informaciok figyel-
men kivll hagyasa esetén.

Szimbolumok

Veszélyre utald jelzések: Ez a szimbdlum lehetséges veszélyt
jelez. Olvassa el figyelmesen és tartsa be a vonatkozo biz-
tonsagi utasitasokat.

(D Kiegészité informaciok

@ A hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati Utmutatot!

Ne Gzemeltesse zart és / vagy lakhaté helyisegekben, pl. épuletben,

satorban, lakékocsiban, mobilhdzban, hajon. Itt életveszély all fenn
szénmonoxid mérgezés miatt.

A

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

m Ez a tlizrako talca (a tovabbiakban mint termék) a talajon szaba-
don allo, nem helyhez kotott tlizrako hely kiltéri hasznalatra és
kalyhakész, természetes tlzifaval vald hasznalatra készlilt.

m A terméket magan hasznalatra terveztik és nem az ipari haszna-
latra.

m A terméket csak a meghatdrozott célra haszndlja, és csak a jelen
hasznalati Utmutatdban leirtak szerint. Minden ettél eltérd hasz-
nalat nem rendeltetésszer(i hasznalatnak min&sul.

m A garancia nem vonatkozik a nem megfeleld hasznalatbol,
sérulésekbdl vagy javitasi kisérletekbdl szarmazo hibakra. Ez
vonatkozik a normal kopasra is.

A HASZNALAT ELOTT

/\ VEGYE FIGYELEMBE!

m A mdianyag zacskokat és folidkat tartsa tavol kisgyermekektdl és
allatoktol! Fulladasveszély all fenn.

+ Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét és az alkatrészek
szallitasi sérlléseit. Ha hianyoznanak alkatrészek, vagy sérltek,
Iépjen kapcsolatba az ligyfélszolgalattal (Iasd az utolso6 oldalt).

+ Tavolitson el minden féliat, cimkét és szallitasi védelmet a
termékrdl, de soha ne a tipustablat és az esetleges figyel-
meztetéseket!



MEGJEGYZESEK A BIZTONSAGOS
HASZNALATHOZ

HASZNALAT UTAN /
TISZTITAS ES TAROLAS

A VEGYE FIGYELEMBE!

m VEGYE FIGYELEMBE: Szénmonoxid-mérgezés veszélye. Zart
helyiségben ne lizemeltesse a terméket, csak a szabadban
hasznalja!

m ERTESITES: A terméket nem szabad hasznalni, ha deformalodott,
vagy meghibasodott. Ezt ellen6rizze minden hasznalat el6tt.

m Hasznalat elStt helyezze a terméket biztonsagos, stabil, vizszin-
tes, sik és t(izallo fellletre.

m VEGYE FIGYELEMBE! A nemzeti és helyi elirasokat, példaul
engedélyeket, lizemeltetést, biztonsagi tavolsagokat és egyebe-
ket be kell tartani.

m Valassza ki a feldllitds helyét gy, hogy ne legyenek tlizveszé-
lyes anyagok vagy szovetek a termék kosar kozelében, és ne
kerllhessenek oda. Sohase allitsa fel a terméket fadgak alatt! A
minimalis tavolsag éghetd anyagokhoz képest legyen 3 m.

m VEGYE FIGYELEMBE! Tartsa tavol a gyerekeket és haziallatot!
Sohase hagyja 6rizetlenil az égé, ill. még forrd terméket. Kulo-
nosen lgyeljen arra, hogy ne kertljenek a forro termék kozelébe
gyermekek vagy olyan személyek, akik nem képesek megfelel6-
en felismerni a lehetséges veszélyeket vagy reagalni azokra.

m VEGYE FIGYELEMBE! Ne hasznaljon spirituszt, vagy benzint a
begyujtashoz, vagy Ujragyujtashoz! Csak az EN 1860-3 szabvany
szerinti begyujtot hasznaljal

m  Csak konyhakész, természetes puhafa vagy keményfa égethetd,
(az ezekbdl készult préselt tlizel6k nem hasznalhatok).

m  Ne hasznalja a terméket hulladékégetd berendezésként. Nem
szabad alkalmatlan és nem ajanlott tlzel6t hasznalni. Ezen felll
nem szabad folyékony tuzel6anyagot hasznalni.

m VEGYE FIGYELEMBE! A termék nagyon felmelegszik és hasz-
nalata kozben nem szabad mozgatni!

Ne hasznalja erds szélben.

Tartson tavolsagot a hasznalatanal. Ha érinteni kell terméket,

pl. tlzeld rarakasanal, viseljen grillezd kesztylt (héartalom ellen),
mely megfelel a DINEN 407 (Il. osztaly) szabvanynak. Hasznalja
a piszkavasat is. A t(iz kialvasa utan is forr6 marad egy darabig a
tlizrako kosar felulete.

m Ne rakja meg tulzottan a terméket, és ne engedie, hogy a tliz
tal nagy legyen. Maximalisan 6 kg tlzifaval toltse fel.

m Tiz esetén: Fojtsa el a langokat tlizolt6 takaroval, vagy alkalmas
tlzolto készulekkel.

A termék elszinezédhet. Ezért helyezze nem érzékeny feliilet-
re vagy tiizall6 alatétre.

Benzinnel vagy alkohollal térténd meggyujtaskor a hirtelen elégés
ellendrizhetetlen héfejlédéshez vezethet. Csak nem veszélyes éghe-
t6 anyagot hasznaljon, pl. szilard anyagu tlizgyu;jto.

A keményfa kilondsen alkalmas tlizifanak, azaz lombhulla-
t6 fak, példaul bikk, télgy vagy nyirfa. A nagy sdr(iséguk-
nek kdszdnhetden ezek hosszan és egyenletesen flitenek.

®

1. Rétegezze fel a fa egy részét a termékben. Gyujtson meg egy-
két szilard anyagu tlizgyujtot és helyezze ra.

2. Hagyja kett6 - négy percig égni a szilard anyagu tlizgyujtot.

Ovatosan tegyen ra fat. Sohase dobjon fat a tiizbe!

4. Ha grillezni szeretne, akassza be a bezsirozott grillez6 felllet.
Most elkezdheti a grillezést.

w

A VEGYE FIGYELEMBE!

m  AKkilrités, tisztitas, ponyvaval valo lefedés, vagy elrakas el6tt
hagyja teljesen kihdlni.

m Sohase oltsa el a tlizet vizzel, ezzel elkerili az égési sériilést és a
leforrazast.

m Ne hasznaljon mard, vagy surold tisztitoszert és fémsortéjl
kefét. Ezek kart tehetnek a fellletben.

m  Ne t0ltse fel vizzel és ne hagyja sokaig az esében.

+ Ha minden része lehilt, tavolitsa el a hamut a kérnyezetvéde-
lemnek megfelel&en.

+ A terméket a tisztitsa erre alkalmas kefével.

« A grillezd felllet tisztitsa meg vizzel, oblitészerrel és rozsdamen-
tes tisztitéparnaval.

« Tarolas el6tt hagyja teljesen megszaradni az 6sszes alkatrészt,
vagy szaritsa meg.

+ Tarolja az id8jarastol védve és szarazon.

HULLADEKKEZELES

Ugyeljen a tisztasagra termék kezelésénél és a maradék anyagok
hulladékkezelésénél. A maradék hulladékot alapvetéen az erre célra
tervezett fém, ill. nem éghet6 anyagbol készilt tartalyba dobja ki. A
hulladékkezelésre a helyi hatarozatok érvényesek.

A termék leselejtezéséhez szerelje szét azt az egyes darabjaira és
adja a fémeket és mlianyagokat az Ujrahasznositashoz.

A2, Artalmatlanitsa a csomagoloanyagot kornyezetbarat moédon
8 és juttassa el Ujrahasznosit6 kozpontba.

Kinaban késziilt.

HU
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Stimate client,

Va multumim pentru ca ati decis sa achizitionati vasul pentru foc LANDMANN.
Aceste instructiuni de utilizare va vor ajuta pas cu pas sa va pregatiti pentru utilizarea
vasului pentru foc LANDMANN proaspat cumparat. in continuare, va oferim indicatii

importante pentru utilizarea, manipularea si intretinerea corecta a produsului.

Daca aveti intrebari despre vasul pentru foc sau daca aveti nevoie de asistenta

- suplimentara, echipa noastra de service va va ajuta cu placere. Pe spatele

instructiunilor de utilizare gasiti datele de contact.
Va dorim s3 utilizati cu placere produsul.

Echipa LANDMANN

INFORMATII DESPRE INSTRUCTIUNILE
DE UTILIZARE

Cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare inainte de prima
utilizare si respectati instructiunile de siguranta. Pastrati instructiu-
nile pentru eventuale intrebari ulterioare si pentru alti utilizatori. Ele
sunt o componenta a produsului. Producatorul si importatorul nu isi
asuma raspunderea in cazul nerespectarii informatiilor din instructi-
unile de utilizare.

Simboluri

Pictograme de pericol: Acest simbol indica pericole poten-
tiale. Cititi cu atentie si respectati indicatiile de siguranta
asociate acestor simboluri.

(D Informatii suplimentare

@ Tnainte de utilizare, cititi instructiunile de utilizare!

Nu folositi produsul in spatii inchise si/sau locuibile, de ex. in cladiri,

corturi, rulote, autorulote, barci. Pericol de moarte din cauza intoxi-
catiei cu monoxid de carbon.

A

X

UTILIZAREA CONFORM DESTINATIEI

m  Acest vas pentru foc (denumit in continuare , produsul”) este

o vatra mobila care se asaza pe sol, destinata utilizarii in spatii
exterioare. Se va folosi lemn de foc natural, pregatit pentru ars.
Produsul este conceput pentru utilizarea la domiciliu, nu pentru
cea comerciala.

Utilizati produsul numai in scopul indicat si doar conform
descrierii din instructiunile de utilizare. Orice alta utilizare este
considerata a fi neconforma.

Sunt excluse de la garantie toate defectiunile rezultate ca urma-
re a manipularii necorespunzatoare, deteriorarii sau incercarilor
de reparare. Acest lucru se aplica si in cazul uzurii normale.

iNAINTE DE UTILIZARE

/\ DE RESPECTAT!
m Tineti pungile si foliile de plastic la distanta de copii mici si ani-
male! Pericol de asfixiere.

« Verificati daca setul de livrare este complet si daca piesele com-
ponente prezintd deteriorari in urma transportului. in cazul in
care unele componente lipsesc sau sunt deteriorate, contactati
Serviciul de Asistenta pentru Clienti (vezi ultima pagina).

« Indepartati de pe produs eventualele folii, autocolante sau pro-
tectii pentru transport, insa nu indepartati niciodata placuta
de identificare si eventualele indicatii de avertizare!



INDICATII PENTRU UTILIZAREA iN
CONDITII DE SIGURANTA

DUPA UTILIZARE/
CURATAREA SI PASTRAREA

/\ DE RESPECTAT!

m DE RESPECTAT: Pericol de intoxicatie cu monoxid de carbon.
Folositi produsul doar in aer liber, niciodata in spatii inchise!

m INDICATIE: Nu este permisa folosirea produsului in stare defor-
mata sau defecta. Acest lucru se va controla fnainte de fiecare
folosire.

m Inainte de utilizare, asezati produsul pe o suprafata sigura, stabi-
la, orizontala, plana si rezistenta la foc.

m DE RESPECTAT! Trebuie respectate prevederile nationale si
locale, cum ar fi aprobari, norme de utilizare, distante de sigu-
ranta etc.

m  Alegeti locul de amplasare in asa fel incat in apropierea pro-
dusului sa nu se afle materiale sau substante inflamabile si nici
sa nu poata ajunge acolo. Nu asezati niciodata produsul sub
crengi! Distanta minima pana la substante inflamabile si suprafe-
tele inconjurdtoare trebuie sa fie de 3 m.

m DE RESPECTAT! Tineti la distanta copiii si animalele domestice!
Nu lasati niciodata produsul nesupravegheat cat timp este incins
sau in el mai arde material. Aveti mai ales grija ca in apropierea
produsului fierbinte sa nu ajunga copii mici sau persoane care
nu sunt in masura sa recunoasca pericolele posibile sau sa reac-
tioneze la acestea.

m DE RESPECTAT! Nu folositi spirt sau benzina pentru aprindere
sau reaprindere! Folositi numai substante de aprindere conform
EN 1860-3!

m  Folositi pentru ardere numai lemn natural de conifere si de
foioase pregatit pentru ars (nu material lemnos presat din aceste
lemne).

m  Produsul nu trebuie folosit ca instalatie de ardere a deseurilor.
Nu este permisa folosirea unor combustibili necorespunzatori si
nerecomandati. In plus, nu este permisa folosirea combustibililor
lichizi.

m DE RESPECTAT! Produsul se incinge foarte tare si nu trebuie
deplasat in timpul utilizarii!

Nu folositi produsul in conditii de vant puternic.

Tn timpul utilizarii, pastrati distanta. Daca trebuie sa atingeti pro-
dusul, de ex. pentru a pune lemne pe foc, purtati manusi pentru
gratar (impotriva riscurilor termice), care corespund DINEN 407
(categoria I1). Folositi vatraiul. Suprafetele raman fierbinti un
timp, chiar si dupa ce focul a fost stins.

m  Nu supraincarcati produsul si nu lasati focul sa fie prea mare.
Umpleti produsul cu maxim 6kg de lemn de foc.

m In caz de incendiu: Inabusiti flacarile cu o patura de incendiu sau
cu un extinctor adecvat.

Culoarea produsului se poate lua. De aceea, asezati-l pe o
suprafata rezistenta sau ignifuga.

In cazul aprinderii cu benzina sau cu spirt, deflagratiile pot produce
o caldura incontrolabild. Folositi numai materiale de ardere neperi-
culoase, cum ar fi materiale de aprindere solide.

®

1. Asezati o parte din lemne in produs, in straturi. Aprindeti unul
sau doua materiale de aprindere solide si asezati-le peste lemne.

2. Lasati materialele de aprindere sa arda intre doua si patru
minute.

3. Asezati cu atentie alte bucati de lemn. Nu aruncati niciodata
lemnul in foc!

4. Daca doriti sa preparati alimente la gratar, asezati suprafata gra-
tarului friptura uns in prealabil. Acum puteti incepe prepararea
alimentelor la gratar.

Ca lemn de foc este recomandat mai ales lemnul dur,
respectiv lemnul de foioase, cum ar fi cel de fag, stejar
sau mesteacan. Datorita densitatii sale mari, acesta arde
uniform, un timp indelungat.

/\ DE RESPECTAT!

m [nainte de golire, curatare, acoperirea cu o prelatd sau depozita-
re, lasati toate componentele sa se raceasca complet.

m  Nu stingeti niciodata focul cu apa, pentru a evita arsurile si
oparirile.

m  Nu folositi detergenti caustici sau bureti abrazivi, si nici perii cu
peri din metal. Acestea pot deteriora suprafetele.

m  Nu umpleti produsul cu apa si nu il lasati vreme indelungata in
ploaie.

+ Dupa ce toate componentele s-au racit, eliminati cenusa in mod
ecologic.

+  Curatati produsul cu o perie adecvata.

Curatati suprafata gratarului friptura cu apa, detergent de vase
si un tampon pentru curatare inoxidabil.

« Inainte de depozitare, l3sati toate piesele sa se usuce complet
sau stergeti-le.

+ Depozitati produsul intr-un loc uscat, ferit de intemperii.

ELIMINAREA

Asigurati curatenia atunci cand manipulati produsul si cand eliminati
substantele reziduale. Eliminati deseurile reziduale, in principiu, numai
in recipiente din metal sau din materiale neinflamabile, prevazute in
acest scop. Se aplica prevederile locale cu privire la eliminare.

Pentru a elimina produsul, dezmembrati-I in piesele individuale si
reciclati metalele si plasticul.

K Eliminati materialul de ambalare in mod ecologic si predati-|
@ in vederea reciclarii.

Produs in China.
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Ayannti meAdtiooa, ayamnnté meAdann,

EUXOPLOTOVE TTIOAU TIoL emIAECaTe Eva oA pwTiag TG LANDMANN. Autég ol
oonyieg xprong oag fonBouv PBrpa mpog Prita va ETOIPNACETE TO VEO 0ag UTTOA
dwtidg amd tn LANDMANN. Emiong oag TapEXOULE ONAVTIKEG UTTOOEIEELS yia TN
owoTr Kal aodaAn xpron Kal tTn cuviipnon.

0 EPWTNGCELC OXETIKA E TO UTTOA PWTLIAG 1) Yl TIEPAITEPW UTIOCTAPLEN, N
opdada ogpPic Ppioketal otn 61d0eor oag. Ta avtioTola CTOLXEID ETKOVWVIAG
avaypdadovtal 6TNV Tow TAELPA AUTWV TWV 0dNYLWV XPHoNG.

H opada LANDMANN ocag gvxetat KaAr Stackédaon.

NAHPO®OPIEZ lNA TIZ OAHlIEZ
XPHZHz

MMptv amo tnv MPWTN XPrion Tou Tpoidvtog SlaBAoTe TPOoEKTIKA
QUTEC TIC 06nyieg Xpriong Kal akoAouBrote Ti¢ uTtodeielg aodalei-
ag. PuAAETE TIC Yia HEANOVTIKEG EPWTHOELS KAl XPrOTES. ATTOTEAOOV
HEPOC TOU TIPOIdVTOC. O KATAOKEUAOTHC KAl O £l0aywyEag Sev ava-
Aappavouv kapia euBuvn o€ TEPITITWON [N THPNONG TWV OTOIXEIWV
oTI¢ TTapoloeC 0dnyiec xpriong.

ZopBoAa
>rpa Kivduvou: Autd to cUPPBoAo emonpaivel avoug
Kivéuvoug. AlafAoTe TIPOCEKTIKA Kal akOAOUBAGCTE TIG

OXETIKEG UTIOOE(EEIG aodaleiac.

(D SUPTANPWHATIKES TTANPOdOPIES

@ Mptv amo tn xpnon dapdote tg odnyieg xpnong!

A

X & AX[8y v

REIAL:

H Aettoupyia dev emitpénetal o€ KAEIOTOUC /KAl KATOIKIOLOUG
XWPOUG, TL.X. KTipLa, OKNVEG, TPOXOOTITA, AUTOKIVOUKEVA, OKADN.
Ymapxel kivbuvog Bavatou Adyw dnAntnpiaong amnod povogeidio tou
avepaka.

NMPOBAENMOMENH XPHZH

m  AUTO TO UTtoA dwTIAC (0TO €€AC «TTPOIOVY») Eival pia eAeLBepa
TomoBeTolpevn oTo €6adog, PN otabepr] €0Tia yia EEWTEPIKOUS
XWPOUC yla TN Xpron HE £TOLO TIPOG KAvon, Guoikd KAuooEu-
Ao.

m  To mpoiov mpoopiletal yla ISIWTIKN Xprion, Oxt yla emayyeApa-
TIKI XPron.

m  XPNOIUOTIOIE(TE TO TIPOIOV ATIOKAELIOTIKA yia TOV avadePONE-
VO OKOTIO Kal HOVO OTIWE TIEpLypadeTal 0TI 0dnYieS Xpriong.
Omotadnmote dAAN xprion Bewpeital wg pn evoedelypévn.

m H eyyonon dev kaAlmtel eEAattwpata, ta omoia odeilovtal
o€ akatdAAnAn xprion, {nuid ) tpoomdOeleg emioKeLnC. AUTO
LOYVEL €Ttiong yla tn ducloAoyikry dBopd.

MPIN AMNMO TH XPHzH

/\ MPOZOXH!
m  AlaTnpeite TAAOTIKEG OOKOVAEG Kal HEUBPAVES pakpld amd
pikpd Taidid kat (wa! Yrapxet kivbuvog aodpugiag.

EAéyETe TO TEPIEXOUEVO OLOKELATIAC yla TTANPOTNTA KAt TA
e€aptnpata yla {npiég petadopdc. Av Ag{mouv | €Kouv UTIOOTE|
(nuia kamola e€aptrpata, areuBuvBeite otnv eCuttnpéTnon
neAatwy (BAEme tedevtaia oeAida).

ATIOHOKPUVETE eVOEXOHEVEC HEUBPAVES, AUTOKOAANTA N TIPO-
OTATEVTIKA peTadopAg amo to mpoidy, dAAd TIOTE TNV TILVAKi-
6a tuTov kat TBavég urtodei§elg ipoetdomoinong!



YNOAEIZEIZ TIA THN AZ®ANH XPHZH

/\ NMPOZOXH!

m MPOZOXH: Kivbuvog dnAntnpiaong amno povo&eidio tou av-
Opaka. Mnv Asltoupyeite 10 MPoidv o€ KAEIGTOUS XWPOUE AAAd
pévo og e§wTtepikoug!

m  EIAOMOIHZH: To mpoiodv dev emTpEmeTal va xpnotpomnotnei av
€xel mapapopdwhei ) mapovaotadletl PAAPN. Mpémel va eAéyyxetal
TPV amo KABe xprion.

m [pwv and 1 xprion TomoBeTroTe TO TIPOIOV GE Hia AohaAr,
otaBepr), optldvTia, eMIMESN KAl TTUPAVTOXN ETIPAVELQ.

m MPOZOXH! Mpémel va tnpouvTal Ol TOTIKOI KAVOVIGHO(, OTIwS
yla apddetypa eykpioelg, mpolmoBEcelc AelToupyiag, amootd-
o€1¢ aopaleiag KTA.

m  >Tov Xwpo TomobEtnong Tou Ba emAégeTe Sev emiTpEmeTal va
UTIAPXOULV EVDAEKTEC UAEC 1] OUGIEC KOVTA OTO TIPOIOV EEWTEPL-
KOU Xwpou. Moté pnv TomoBeteite To POIdV KATW amod KAadia!
H eldyiotn amootaon amnd eVPAeKTEG VAEC Kal TIEPIBAAAOVOEC
ETPAVELEC TIPETIEL VA Eival 3 m.

m [POZOXH! Mnv emitpémnete va mAnoldoouy atdid Kal Katol-
Kidta! Moté punv adrivete AvemTripnTo TO TPOIOV EVW KAiel )
eival akopa Oeppod. Mpoaoéfte 16iwg va pnv UTIEPXOoUV KOVTA OTO
Tpoidv adid ) dtopa, ta omoia dev eival og BEon va avayvw-
pioouv cwotd toug TBavoug Kiveivoug Kat va avtidpdoouv o€
autoug.

m MPOZOXH! lNa to avappa f véo avappa pnv XpnoloTolEiTe
otwvomveupa ) Bevlivn! XpnolUOTIOLEITE HOVO TIPOCAVAUKATA
oUpdwva pe To TpodtuTo EN 1860-3!

m  Erutpénetal n kavon amokAEIoTIKA Gucikol EVAOU KwVobOPWY
1 TAATUPUAAWYV (OXL CUMTILEGUEVA TTPOIOVTA AUTWV TV EVAWV).

m  To Tpoiodv dev emTpEMETAL va XpnolpomotnBel wg eykatdotacn
Kalong anopplupdTwy. Agv eTUTPETETAL N XPON OKATAAANAWY
KAl [N OUVIOTWUEVWY KAUOIHWY VAWV, ETtiong dev emitpémetat
N XPRon uypwv KaLCIUWY LAWV.

m MPOZOXH! To mpoidv avamntuooel ToAL vPnAr Beppokpacia
Kat dev eMITPEMETAL va peTakivnBei katd tn Aettoupyial
A€V EMITPEMETAL N XPON UE EVIOVO AVEWO.

Katd tn Aettoupyia dtatnpeite anootacn. Otav analteital n
eNAPI| UE TO TPOIdY, TL.X. KATA TN CUPTARPWON KAUGIUNG VANG,
dopdrte yavtia Ynaoipatog (yla Tnv mpootacia amnd Beppikol
kivdUvouq) eAeypéva katd DINEN 407 (katnyopia ll). Emtiong
XpnolpoToleite To dykiotpo avddevong. AKOpa Kal 0tav n dw-
LA €xel PR ogL, ol eTPAVELEC TTAPAUEVOLY BEPUEC YIa OPKETO
Xpovo.

m  Mnv uTEPOPTWVETE TO TIPOIOV KAl PNV adprveTe TN dwTid va
peyaAwoel uttepPoAika. Mepilete pexpl 6 kg kavooguAo.

m e mepimtwon nupkayldg: Mvite ti¢ pAGyeC He pia kouPepta
mupoofeong ) KatdAAnAo upooPeotrpa.

To mpoiov pmopei va anoxpwpatiotei. MNa avtd tonobetiote
TO TMAVW O€ [a pn gvaiocdntn emgpaveia i mupavroyxn paon.
Katd to dvappa pe Bevdivn i ovomveupa pmopei va mpokAnBouv
EKPAEELC e ouvETEla va avartuxBei pn eAeyxopevn Beppotnta.
Xpnotpotoleite povo akivéuva LAIKE Kavong, 0w  TL.X. OTEPEA
TPOCAVANUATA.

®

1. TomoBetrote éva péPog Tou EUAOU OTO TIPOIOV. AVAPTE €va EWG
800 oTEPEd TIPOCAVANUATA Kal TOTTODETAOTE Ta.

2. Adnote ta oTEPEd TIPOCAVANUATA va Kaive yia §00 €w¢ TéooE-
pa Aemtd.

3. ZUPTANPWOTE TIPOOEKTIKA EUA0. MoTé pnv metate to VA0
Héoa otn pwtal

4. T va Prioete, kpepdote Tn Aadwpévn emibavela Pnoipatog.
Twpa UTopeite va EEKIVAOETE HE TO PRAOIMO.

lNa kavod&ulo evdeikvutal €161kd To okAnpd VAo, dnAadn
10 VA0 amd MAatudUALa OTIWC 0&Ld, Spug i oNULSa Xdpn
otnv uPnAr mukvotnta mou Slabétel Oeppaivel opoldpop-
da kal yla heydAn Sidpkela.

META TH XPHzH /
KAOAPIZMOZ KAl ®YNA=H

/\ MPOZOXH!

m [pwv and 1o adelacpa, Tov Kabaptopd, TNV KAALYN e Hovoapd
1 v anoBrikeuon adrote OAa Ta €APTAHATA VA KPUWGCOULV
TIANPWC.

m [1oT€ pnv ofrvete TN dwTd Pe vePO, yla va amodUYETE eykav-
pata kat {epatiopata.

m  Mnv xpnolpoToleite SaPpwTikd 1 YUaALloTIKA KaBaploTikd
Kat Bouptoeg pe PETAAAIKES TpixeC. Mmopei va BAagouv Tig
EMIPAVELEC.

m  Mnv yepilete to T{AKL PE VEPO KAl PNV TO APAVETE yld HEYAAN
Slapkela otn Ppoxn.

« Otav kpuwoouv OAa Ta €aPTAATA, aToPPIPTE TN OTAKTN HE
PIAIKO TIPO¢ To TIEPIBAAAOV TPOTIO.

+ KaBapiote o mpoiodv pe pia katdAAnAn Bovptoa.

«  KaBapiote tn emddvela Ynoipatog Pe vEPO, AOPPUTIAVTIKO
THATWV Kal éva avo&eidwto pagilapdkl 6KouTioHaTOo.

+ Tpv Vv anoBnkevon aprote 0Ad Ta £€QPTANATA VA OTEYVW-
OOULV TTARPWG I OKOUTIIOTE TA.

+  AmoBnkeLOTE TA O€ ENPO PEPOC, TTIPOCTATEVHEVA ATIO TIC KAIPL-
KEC OUVONKEC.

ANOPPIYH

Katd tn petayeiplon Tou mpoiovTog Kat Ty anoppuPn Twv UTTOAELY-
HOTIKWV VAIKWV dpovTioTe yla kabaplotnta. Amoppidte ta uto-
Aeimdpeva anoppippata povo oe katdAAnAa doxeia amod pEtaiio n
AKavoTa LAIKA. [oXVUOLV Ot TOTIKO! KAVOVIGOI Yla TNV aToKOUSH.

la TNV anokoptdr Tou TPoidvTog AmocUVAPHOAOYHOTE TO O
EMIPUEPOUC e€apTraTa Kat 0dnyAoTE Ta PETAAAA KAl TTAACTIKA 0TV
avakUKAwon.

(A AmoppiPTe To UAIKO GUOKELAGIag HE PIAIKO TIPOG TO TIEPL-
‘% BdaAAov tpoTo kat 0dnynote To 0T cUAAOYF AVOKUKAWOL-
MWV UAIKWV.

Karaokevaletat oty Kiva.
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Spostovani,

zahvaljujemo se vam za nakup vrtnega kuris¢a LANDMANN. Ta navodila za uporabo
vam bodo po posameznih korakih pomagala kupljeno vrtno kuris¢e LANDMANN
pripraviti za uporabo. Poleg tega vkljucujejo pomembna navodila za pravilno uporabo,
varno delo in nego.
Ce imate vpra3anja glede vrtnega kuri¢a ali potrebujete dodatno podporo, vam bo
z veseljem pomagala nasa servisna ekipa. Potrebne podatke za stik najdete na hrbtni
hag strani teh navodil za uporabo.

-

Veliko zabave vam Zeli ekipa Landmann.

INFORMACIE O NAVODILIH ZA NAMENSKA UPORABA

UPORABO m To vrtno kuriSce (izdelek) je prostostojece premicno kurisce
za uporabo na prostem in kurjenje s posusenim neobdelanim
lesom za kurjavo.

m lzdelek je namenjen za zasebno in ne za komercialno uporabo.

Pred prvo uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila za uporabo
in upoStevajte varnostna navodila Shranite jih za poznejsa vprasanja
in druge uporabnike. So sestavni del izdelka. Proizvajalec in uvoznik

pri neupostevanju navedb v teh navodilih za uporabo ne prevzema- ~ ®  [zdelek uporabljajte izkljucno namensko in le tako, kot je opisa-

ta nikakrne odgovornosti. no v navodilih za uporabo. Vsakrsna drugacna uporaba se Steje
za nenamensko.

Simboli m |z garancije so izklju¢ene vse pomanjkljivosti, ki nastanejo zaradi

nestrokovnega ravnanja, poskodb ali poskusov popravil. To velja

f Znaki za nevarnost: Ta simbol opozarja na mozne nevarnos- tudi za obi¢ajno obrabo.

ti. Pazljivo preberite in upostevajte pripadajoca varnostna

navodila.
(D Dopolnilne informacije PRED UPORABO
@ Pred uporabo preberite navodila za uporabo! A UPVOSTEVAJTE!
m  Vrecke in folije iz umetne mase hranite zunaj dosega malih
7S otrok in Zivali! Obstaja nevarnost zadusitve.

X X X ** J « Preverite popolnost obsega dobave in da deli niso bili posko-
dovani med prevozom. Ce deli manjkajo ali so poskodovani, se
ﬁ ﬁ % obrnite na servisno sluzbo (glejte zadnjo stran).
+ Zizdelka odstranite morebitne folije, nalepke ali prevozno

zascito, nikoli pa tipske tablice in morebitnih opozorilnih
znakov.

Izdelka ne uporabljajte v zaprtih in/ali bivalnih prostorih, na primer
stavbah, Sotorih, avtodomih, stanovanjskih prikolicah, ¢olnih itd.
Prisotna je smrtna nevarnost zaradi zastrupitve z ogljikovim mono-
ksidom.

38



NAVODILA ZA VARNO UPORABO

/\ UPOSTEVAITE!

m UPOSTEVAJTE: Nevarnost zastrupitve z ogljikovim monoksi-
dom. Izdelka ne uporabljajte v zaprtih prostorih, ampak le na
prostem!

m  OBVESTILO: Ce je izdelek deformiran ali okvarjen, ga ni dovolje-
no uporabljati. To preverite pred vsako uporabo.

m Izdelek pred uporabo postavite na varno, stabilno, vodoravno in
negorljivo podlago.

m UPOSTEVAITE! Nacionalni in krajevni predpisi, na primer za
potrebna dovoljenja, uporabo, varnostne razdalje in drugo,
morajo biti izpolnjeni.

m Mesto postavitve izberite tako, da v blizini izdelka ni vnetljivih
materialov ali snovi in da tja tudi ne morejo priti. Izdelka nikoli
ne postavite pod veje! Razdalja do gorljivih snovi in drugih oko-
liSkih povrsin mora znasati najmanj 3 m.

m UPOSTEVAJTE! Otroke in domace Zivali imejte varno odda-
liene! Zakurjenega ali Se vrocega izdelka nikoli ne pustite brez
nadzora. Pazite zlasti, da v blizino vrocega izdelka ne pridejo
otroci ali druge osebe, ki ne morejo pravilno prepoznati ali se
odzvati na mozne nevarnosti.

m UPOSTEVAJTE! Za vZiganje in ponovno vziganje ne uporabljaj-
te gorilnega Spirita ali bencina! Uporabljajte samo pripomocke
za priziganje, ki so skladni s standardom EN 1860-3!

m  Kurite le posuSen naravni les iglavcev ali listavcev (ne briketov iz
takega lesa).

m Izdelka ni dovoljeno uporabljati za seZiganje odpadkov. Uporaba
neprimernih ali nepriporocenih goriv ni dovoljena. Poleg tega ni
dovoljeno uporabljati tekocih goriv.

m  UPOSTEVAJTE! Izdelek se mo¢no segreje in ga med uporabo ni
dovoljeno premikatil
Ne uporabljajte ga pri mo¢nem vetru.

Med obratovanjem bodite varno oddaljeni. Ce se morate izdelka
dotakniti, na primer med nalaganjem goriva, nosite rokavice

za Zar (za toplotno zascito), skladne s standardom DIN EN 407
(kategorija 1I). Enako uporabljajte grebljico. Tudi ogenj ugasne,
ostanejo povrsine 3e nekaj casa vroce.

m Vrtnega kuriS¢a ne prenapolnite in ne pustite, da bi ogenj postal
prevelik. Napolnite ga z najvec 6kg lesa za kurjavo.

m Pri pozaru: Ogenj zadusite z gasilno odejo ali s primernim gasil-
nikom.

Izdelek lahko spremeni barvo drugih stvari. Zato ga postavite
na neobcutljivo podlago ali ognjevarno podlogo.

Pri priziganju z bencinom ali $piritom lahko pride zaradi naglega
vziga do nenadzorovanega nastajanja toplote. Uporabljajte samo
varne pripomocke za priziganje, na primer iz trdnih snovi.

Kot les za kurjavo je primeren predvsem trd les, na primer
listavcev, kot so bukev, hrast ali breza. Zaradi svoje velike
gostote gori dolgo in enakomerno.

®

1. Del lesa nalozite po plasteh v izdelek. Prizgite enega ali dva
pripomocka za priziganje in jih postavite na podlago.

2. Pustite jih goreti dve do Stiri minute.

Previdno nalozite les. Lesa nikoli ne vrzite v ogenj!

4. Ce zelite pedi na zaru, obesite povrina Zara. Zdaj lahko za¢nete
peko na Zaru.

w

PO UPORABI/
CISCENJE IN SHRANJEVANJE

/\ UPOSTEVAJTE!

m Pred praznjenje, CisCenjem, pokrivanjem s ponjavo ali shranjeva-
njem vse dele pustite, da se do konca ohladijo.

m Pozara nikoli ne gasite z vodo, da preprecite opekline ali popar-
jenje.

m Ne uporabljajte jedkih ali abrazivnih Cistil in krtac s kovinskimi
SCetinami. To lahko poskoduje povrsine.

m lzdelka ne polnite z vodo ali dolgoroc¢no izpostavljajte dezju.

+ Ko so vsi deli ohlajeni, odstranite pepel na okolju prijazen nacin.

+ lzdelek ocistite s primerno krtaco.

+ Povrsina zara ocistite z vodo, sredstvom za pomivanje in blazini-
co za CisCenje iz nerjavnega jekla.

« Pred shranjevanjem popolnoma posusite vse dele.

+ Hranite jih zascitene pred vremenskimi vplivi na suhem.

ODSTRANJEVANJE MED ODPADKE

Pazite na Cistoco pri delu z izdelkom in pri odstranjevanju ostankov.
Preostale odpadke zavrzite izklju¢no v za to namenjene posode iz
kovine ali negorljivih materialov. Veljajo krajevna dolocila za odstranje-
vanje.

Izdelek odstranite tako, da ga razstavite na sestavne dele in nato
kovine ter umetne mase vkljucite v recikliranje.

(A2, Embalazo odstranite na okolju prijazen nacin in jo vkljucite v
@ recikliranje.

Izdelano na Kitajskem.
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Postovani korisnicCe,

hvala Vam Sto ste odlucili za posudu za vatru od LANDMANN-a. Ovo uputstvo za
upotrebu pomodi ¢e Vam da korak po korak pripremite vasu novo kupljenu posudu
za vatru od LANDMANN-a za upotrebu. Takode ¢emo Vam dati vazne napomene o
pravilnoj upotrebi, sigurnom rukovanju i odrzavanju.

-
T2

Ako imate bilo kakvih pitanja o vaSoj posudi za vatru ili Vam je potrebna dodatna
pomog, rado ¢e Vam pomoci nas servisni tim. Odgovarajuce kontakt informacije cete
P naci na poledini ovog uputstva za montazu i upotrebu.

Zabavite se Vas LANDMANN tim.

INFORMACUE ZA UPUTSTVO ZA
UPOTREBU

Pazljivo procitajte pre prve upotrebe ovo uputstvo za upotrebu

i pridrzavajte se uputstava za bezbednost. Sacuvajte za buduca
pitanja i druge korisnike. Ono je sastavni deo proizvoda. Proizvodac
i uvoznik ne preuzimaju nikakvu odgovornost ako se ne postuju
informacije u ovom uputstvu za upotrebu.

Simboli

Znakovi opasnosti: Ovaj simbol ukazuje na moguce
opasnosti. Pazljivo procitajte i sledite prateca uputstva o
bezbednosti.

(D Dodatne informacije

@ Pre upotrebe procitajte uputstva za upotrebul!
X X X

ROAY:
Ne koristite u zatvorenim i/ili stambenim prostorijama, npr.

zgradama, Satorima, kamp prikolicama, kamperima, camcima.
Postoji opasnost od trovanja ugljen-monoksidom.

A

NAMENSKA UPOTREBA

m Ova posuda za vatru (u nastavku "proizvod") je nefiksirano, na
tlo postavljeno, nestacionarno loziste za upotrebu u spoljaSnjem
prostoru i to sa pripremljenim, netretiranim prirodnim drvetom.

m Proizvod je namenjen za privatnu upotrebu, a ne za
komercijalnu upotrebu.

m  Proizvod koristite iskljucivo u navedene svrhe i samo na nacin
opisan u ovom uputstvu za upotrebu. Svaka drugacija upotreba
smatrace se nenamenskom upotrebom.

m Svi nedostaci prouzrokovani nepravilnim rukovanjem,
ostecivanjem ili pokusajima popravke iskljuceni su iz garancije.
Ovo se takode odnosi na normalno habanje.

PRE UPOTREBE

/\ PAZNJA!
m Plasticne kese i folije drZite dalje od male dece i Zivotinja! Postoji
opasnost od gusenja.

« Proverite sadrzaj na kompletnost i komponente na ostecenja
prilikom transporta. Ako neki delovi nedostaju ili su osteceni,
obratite se korisnickoj sluzbi (vidi zadnju stranu).

+ Uklonite sa proizvoda moguce postojece folije, nalepnice ili
zastitu za transport, ali nikada plocicu sa oznakom tipa
proizvoda i moguca upozorenja!



NAPOMENE ZA BEZBEDNU UPOTREBU

/\ PAZNJA!

m PAZNIJA: Opasnost od trovanja ugljen-monoksidom. Ne
koristite proizvod u zatvorenom prostoru, ve¢ samo na
otvorenom!

m  NAPOMENA: Nije dozvoljeno da se koristi proizvod ako je
deformisan ili oStecen. Ovo treba da se proveri pre svake
upotrebe.

m Pre upotrebe postavite proizvod na sigurnu, stabilnu, ravnu i
vatrootpornu povrsinu.

m PAZNIJA: Moraju se postovati nacionalni i lokalni propisi, kao
$to su dozvole, propisi o upotrebi, bezbedne udaljenosti i drugi
propisi.

m Odaberite lokaciju za postavljanje tako da se u blizini proizvoda
ne nalaze zapaljivi materijali ili materije ili mogu da dospeju u
njenu blizinu. Nikada nemoijte postaviti proizvod ispod grana
drvetal Minimalna udaljenost do zapaljivih materijala i okolnih
podrucja mora biti 3 m.

m PAZNJA! Driite decu i kuéne ljubimce podalje! Nikada ne
ostavljajte zapaljeni ili vruci proizvod bez nadzora. Narocito
pazite da ne dozvolite deci ili licima koja nisu u stanju da
ispravno prepoznaju ili odgovore na potencijalne opasnosti da
se priblize vrelom proizvodu.

m PAZNJA! Ne koristite alkohol ili benzin za potpalu ili ponovno
paljenje! Koristite samo pomocna sredstva za potpalu prema
standardu EN 1860-3!

m Paliti samo neobradeno prirodno meko ili tvrdo drvo koje je
spremno za upotrebu u pedi (bez peleta od ovih vrsta drveta).

m Proizvod ne sme da se koristi za spaljivanje otpada. Ne smeju da
se koriste neodgovarajuce i nepreporucene vrste goriva. Pored
toga, ne smeju da se koristi te¢na goriva.

m PAZNIJA! Ovaj proizvod postaje veoma vru¢ i ne sme da se
pomera tokom upotrebe!

Nemojte koristiti kod jakih vetrova.

Drzite odstojanje tokom upotrebe. Ako je potrebno dodirnuti
proizvod, npr. prilikom dodavanja ogreva, nosite rukavice za
rostilj (protiv termickih rizika) koje odgovaraju DIN EN 407
(Kategorija Il). Koristite i 3ipku sa kukicom. Cak i ako se vatra
ugasila povrsine ostaju vruce neko vreme.

m Nemojte prepunjavati proizvod i nemojte dozvoliti da vatra bude
prevelika. Napunite maksimalno 6kg drva za ogrev.

m U slucaju pozara: Ugusite plamen prekrivaCem za gaSenje vatre
ili odgovaraju¢im aparatom za gasenje pozara.

Proizvod moze pustiti boju. Stoga je potrebno postaviti ga na
neosetljivu ili vatrostalnu povrsinu.

Kod potpaljivanja benzinom ili alkoholom postoji opasnost da

usled brzog sagorevanja dode do nekontrolisanog razvoja toplote.
Koristite samo bezopasne materijale za sagorevanje, kao $to su
kocke za potpalu u ¢vrstom stanju.

®

SloZite u loziStu proizvoda deo drva jedan na drugi. Zapalite
jednu ili dve kocke za potpalu i postavite odozgo.

2. Ostavite kocke za potpalu da gore dva do tri minuta.
Pazljivo dodajte drvo. Nikada ne bacajte drva u vatru!

4. Ako Zelite da rostiljate postavite namaséenu povrsinu za rostil].
Sada moZete da pocnete sa rostiljanjem.

Tvrdo drvo je posebno pogodno kao drvo za potpalu,
kao 3to je drvo listopadnih vrsta drveta, npr. bukva, hrast
ili breza. Zahvaljujuci visokoj gustini ovo drvo dugo i
ravnomerno odaje toplotu.

—_

w

POSLE UPOTREBE /
CISCENJE | CUVANJE

/\ PAZNJA!

m  Ostavite sve delove da se potpuno ohlade pre praznjenja,
Ciscenja, pokrivanja ceradom ili skladistenja.

m Nikada nemojte gasiti vatru vodom kako bi ste izbegli da dode
do nastanka opekotina od vatre ili vode.

m  Nemojte koristiti nagrizajuca ili abrazivna sredstva za ciscenje ili
Cetke sa metalnim Cekinjama. One mogu da ostete povrsine.

m  Nemojte puniti vodom ili izlagati kisi duze vreme.

+ Kada se svi delovi ohlade, odloZite pepeo na ekoloski prihvatljiv
nacin.

« Odistite proizvod odgovaraju¢om cetkicom.

+ Povrsinu za rostilj ocistite vodom, sredstvom za pranje posuda i
Zicom za cisc¢enje od nerdajuceg Celika.

« Pre skladiStenja ostavite sve delove da se osuse do kraja ili ih
osusite.

+ Skladistite na suvom mestu zasti¢enom od vremenskih uslova.

ODLAGANIJE

Osigurajte cCistocu prilikom rukovanja proizvodom i odlaganja
rezidualnih materijala. U principu, odlaZite rezidualni otpad samo

u za to predvidene kontejnere nacinjene od metala ili nezapaljivih
materijala. Primenjuju se lokalni propisi za odlaganje.

Da bi se proizvod odloZio potrebno je da se rastavi u pojedinacne
delove i da se recikliraju metali i plastike.

A2, Ambalazu odlozite na ekoloski prihvatljiv nacin i dostavite je
8 u reciklazu.

Proizvedeno u Kini.
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